Protocol Notarieel 


1825 


Register van Notariele Acten zoo wel gepas„ 


„seerd als Geregistreerd over den Jare 1825 — 


Inhoud 
Datum 


5:e Jan 1825 Transport van Een slaaf door J:b Morens Houriquin 


„ 2 5.o „ 1 


6: „ 


aan Marthen Evertsz 


11 Feb. 


Transport van Een staaf door Carlos Ant.o Naraaso 


3 Maart 


3e Maart 


aan Pieter Lampe Jn. 


Testement van Jacob Pereira. — 


Transport van de Gotet Twee Lingen door Isaac 


de Eliao Penso aan Joseph Falcon 


14 2 April. 


Transport van Zn. Raaf door Carles Ant: Narenso 


aan Jacob Mouns Henriquen 


Transport van drie slaven door Longing Lopen en Roeglin 


Martinus aan Caclos Yrausquem 


Generale Volmagt door Maria Josofa Loper 


Lambiana Wed„e Ildefonso Camache op José 


Augustin Camacko 


Generale Volmagt door Mr. Josufa Lopey Lambiana 


Wede. H. de fonte Camache, moeder, voogdesse over hun 


minderjarige kinden Nicola, Josz Catalina en 


Josela Camache - en Benigue Camachs, Jose 


Augn. Camachs en Louis Camacko als Erfgena 


met, benevens hunne voorn. minderjarige zusters 


op Jose Augustin Camacho 


Zie protest door Schipper Peter Care J:s - 


Transport van Een Slaaf door Pastor Gaccie 


aan Saal Haim Pardo — 


Transport van Zes slaven door De wede. B. G. Quaat 
aan Simon Zaart 


Transport van Een Raaf door Ishoe de Elieu Pense 


aan Catharina Martin 


Transport van Een staef door Francoisse Bergnae 


aan Casper Schoonwolff 


Transport van de Galen Betzy door Arn. Roos 


aan Juan van Loon 


speciele volmacht door Maria Stebanen Louis 


Jan Hendk. Louis en Gabriel Louis op Gabriel Louis 


speciale volmagt der Jochem Haesch op S.r Zevent 


Transport van En slaaf door De wede. Th Man 


aan Looiers October 


Transport van Een Graaf door M.r Cath.r Birlik 


aan Louis Camaeko 


Register van Notariele Acten zoo wel gepas„ 


„seerd als Geregistreerd over den Jare 1825 — 


Nummers 
Datum 
Inhoud 


5:e Jan 1825 Transport van Een slaaf door J:b Morens Houriquin 


aan Marthen Evertsz 


Transport van Een staaf door Carlos Ant.o Naraaso 
„ 2 5.o „ 1 


aan Pieter Lampe Jn. 


6: „ 
Testement van Jacob Pereira. — 


28 „ 
Transport van de Gotet Twee Lingen door Isaac 


de Eliao Penso aan Joseph Falcon 


11 Feb. 
Transport van Zn. Raaf door Carles Ant: Narenso 


aan Jacob Mouns Henriquen 


14 
Transport van drie slaven door Longing Lopen en Roeglin 


Martinus aan Caclos Yrausquem 


3 Maart 
Generale Volmagt door Maria Josofa Loper 


Lambiana Wed„e Ildefonso Camache op José 


Augustin Camacko 


3e Maart 
Generale Volmagt door Mr. Josufa Lopey Lambiana 


Wede. H. de fonte Camache, moeder, voogdesse over hun 


minderjarige kinden Nicola, Josz Catalina en 


Josela Camache - en Benigue Camachs, Jose 


Augn. Camachs en Louis Camacko als Erfgena 


met, benevens hunne voorn. minderjarige zusters 


op Jose Augustin Camacho 


7.o „ 
Zie protest door Schipper Peter Care J:s - 


Transport van Een Slaaf door Pastor Gaccie 


aan Saal Haim Pardo — 


Transport van Zes slaven door De wede. B. G. Quaat 
11 14 


aan Simon Zaart 


Transport van Een Raaf door Ishoe de Elieu Pense 
12 35. 


aan Catharina Martin 


13 31 
Transport van Een staef door Francoisse Bergnae 


aan Casper Schoonwolff 


Transport van de Galen Betzy door Arn. Roos 
14 2 April. 


aan Juan van Loon 


15 70 
speciele volmacht door Maria Stebanen Louis 


Jan Hendk. Louis en Gabriel Louis op Gabriel Louis 


speciale volmagt der Jochem Haesch op S.r Zevent 
12e 


Transport van En slaaf door De wede. Th Man 
15 „ 


aan Looiers October 


Transport van Een Graaf door M.r Cath.r Birlik 
16„ 


aan Louis Camaeko 


Inhoud 
Datum 
Niesmmers 


Transport van Een slaaf door Louis Camacho 
18 April 1823 


aan Loonen Cves 


Zie Rotert der Scheppe Philip Caseij 
19' 


21 20.o „ Transport van de Goles Betrij den Jaan Van Loon 


aan Helena Raphael 


Transport van Een Slaaf door Rita de Zuwede Wed.e 
22 28 


Man F.a de Aldar aan de wede. Juchterend Amst. 


Certificaat door den Kommand: J: Thielen afgegeven 
23 28 „ „ 


Testament door Arnoldus Roosen Catharina 
1e Mei 


Elisabeth Hendsz, Echtelieden 


Transport van de Brink Actieve door Joseph St Alst, 
18 


andere voor reek. van Ph. Robins om aan Mr. Evertien 


Testement van J. M. Cives, Cath. Theuser Tromp, Echtelant, 
25 „ 


Transport van de Bank Alexander door Joseph 
31 „ 


S. Alexander voor reek. van Philip Robinsan 


aan Juan Van Loen — 


Testamus van Adam Eberhard Schugh 
13 Julij 


Transport van Een slaaf door Soozoo Arcayes 


aan Eetwaar Boolen 


Transport van twee slaven door Diego de Zuevede 


aan Pieter Lampe Jr 


Inventaris van den Boedel en Nalatenschap van 
20 


wijlen Adam Eberhardt Schuijst 


25 „ „ Transport van Twee slaven door David Hendk. 


W.m Herring aan Maria Leonora Rouis 


Een Donatie Causa Mortis door Lomme October 
10 Augs. 


aan Maria Catharina Bielik 


Testament door Maria Stebanen Rouis 


Inventaris van den Boedel en nalatenschap 
35 22 


van wylen Maria Stebeuw Rouw 


Transport van Een Slaaf door Mr. Henr. Riet 
16 23 „ — 


aan Ester Berla voor reek. van M.r Agianus 


Transport van Een slaaf door De wede. Aens. 
31„ 


Roos aan Benj.n Suaris 


Transport van Een backje gen. S. Anthonius / eertyts 
9 Sept. 


La Esperance / door Mr. Evertien aan Fyf. Floon 


Transport van de Back Concordin door 
19 1 


Pieter Elias Ponso en Simon Quaat aan 


Jochem Prinsz en Simon Laant 


Transport van Een Golt gev:dchipita door 
19-.- 


Joseph Falen aan M.r Evertin 


18 Oct.r 
Testament van Marten Evertsz & Marand 


Dorothea Penciro, Echteluden 


Datum 
Nummer 
Inhoud 


Ransport van de Laache Vleegende vrede door 
35 Oct.r 1825 


Gabriel Rouis aan Benedicto Ocando 


speciale volmagt door Jochem Paesch op 
8 Nov.r 


Simon Zuant 


Transport van Een slaaf door Br. Suans 
„ 


aan Carles IJrans quin 


Transport van Een straf door J=r van den Buit 


David Hendk. de Lange 


Testament van Gabriel Rouis en Maria 
46 38 


Celestum Buow, Echtelieden. 


Transport van Een Haaf door Dorotheeken 
30- 


aan Zabel Barends voor reek. van hare minder 


kinden Saren & Chabuijer Custro 
Jong 


48 2 Dec 1 Transport van twee slaven door Dewede M.r de Lange 


aan Maria Casso, Bislik van recht. en hare dochter 


Susanne Mouin Oduker 


Transport van Een slaaf door Anna Dina deling 
12 


aan Dirk Passch 


Transport van Een slaaf door Dirk Paeuk 
50 12' 


aan Anna Dina de Lange van recht van haar 


klein zoon Jan Fredk. Cambell 


Testament van Jan Poppt en Maria Magdalen 
51 15 


Koejus, Echtelieden. 


Transport van Een slaaf door Johanna Amsen 
52 16 


Adrian Catharina Tromp 


Transport van Twee Slaven door Jaël de Elias 
53 20 


Pense als gemagtigde van haar man Jacob 


Mozens Herringing aan Anne Christine de Langst 


Testament door Lourens Crois en Magdan 
31 


„lena Specht, Echtelieden 


A„o 1825. P„h: R: N„ 


N 1. 


Vier Realen 


Hk Schotborghsz 


Ik Ondergetekende Jacob Morido 


Henriquesz, bekenne uit de hand verkogt 


te hebben en bij dezen wettig op te dragen 


en quit te schelden aan en ten behoeve van 


De Heer Marthen Everth, wonende alhier, 


Een negen Jonge genaamd Gerard, ende zulks 


voor Eene Somma van Drie honderd en 


tien peros van achten in Contante penningen 


van den Kooper Ontvangen. — 


Cedeeren & Transporteeren aan gemelde 


Heer Marthen Evertsz al het Recht van 


Eigendom welke ik voor dato dezes op 


voorsz negen Jonge gem. Gerard heb gehad 


zonder iets het geringste daaraan te reser, 


„veeren, belovende den Kooper voornoemd 


tegens allen op en aanspraak deswegens te 


zullen indemneeren en schedeloos houden 


onder verband als naar Rechten. — 


Aruba den 5 January 1823 


Accordeert met desselfs Origineel / W. g/ 


Jb. Moreno Hr. 
Geregistreerd ten Koloniale Kantore 


op Nuibo den 5.e Januarij 1825. 


onder No. 1. 


B. H. Schul 


Kolon„r Schr„s 


A„o 1825: P„b Bosch 
2. 


N 2 


Vier Realen 


Hk Schotborghz 
Ik Ondergetekende Carlos Ant. 


Navanso van de Spaansche natie mij 


alhier bevindende, bekenne uit de hand 


D.H. 


verkogt te hebben en bij dezen wettig op te 


dragen en quit te schelden aan en ten 


behoeve van Deheer Pieter Lampe J 


wonende alhier, Een Mulatte Jonge gen. 


Jose; ende zulks voor eene somma van 


Twee Honderd patenjes Court geld 


in Contante penningen van den kooper 


ontvangen 


Cedeeren en Transporteeren aan gemelde 


Heer Pieter Lampe J:r al het Recht van 


Eigendom, welke ik voor dato dezes op 


voorsz. Mulutte Jonge gen=d Jose heb 


gehad zonder iets het geringste daar aan 


te reserveeren, belovende den kooper 


voornt. tegens allen op en aanspraak 


deswegens te zullen indemneeren en schade 


„loos houden onder verband als naar Rechten. 


Aruba den 5.e Januarij 1825 


Accordeert met deszelfs origineel 
/ n.o 9/ 


Geregistreerd ten Koloniale Kantore 
Carlis Antk. Naranso 


op Aruba den 5.e Januarij 1825 


onder N.o 2. — 


B H. Schutt 


Kolon„l Schr„e 


A=o 1825. P:t Bosch 
3. 


N 3 


Twee Pezos 


Hk Schotborghz 


Heden den 6=e Januarij 1825 


Compareerde voor mij Jacob Thielen Com„ 


1/3 


mandeur des Eilands Aruba in presentie 


der hier na te noemene Getuigen 


De Heer Jacob Pereira, thans 


alhier wonachtig. 


Te kennen gevende: genegen te zyn over 


zyne natelatene goederen Testamentair 


te disponeeren mitsdien verklaarde de 


Comparant vooraf te vernietigen en buiten 


effect te stetten alle zyne voorgaande, 


Testamenten Codicillen en andere makingen 


kracht van Uiterste wille hebbende 


En komende de Testateur ter dispositie 


verklaarde hij tot zyne Eenige en univer„ 


seite Erfgename in en van al zyn Testa 


teurs zoo roevende als onroerende goederen 


Actien Crediten en gerechtigheden niets 


uitgezonderd welke hij met er dood 


zal komen te ontruimen en nate„ 


- d 
laten 


laten te nomineeren en te institueeren zyn 


Testateurs Huisvrouw Mejufvrouwe Sarak 


de Isaac Sebastian Henriques Contino, 


zich te Curaçao bevindende, zullende 


zyn Testateurs genoemde Huisvrouw 


nogthans gehouden en verpligt zijn 


de bij elkander reeds verwekte kinderen 


en de zodanig staande Huwlyk nog 


te verwekken behoorlyk te alimenteeren 


en op tevoeden tot een ieder hunner meer„ 


derjarigheid eerder Huwlyk ofte andere 


geapprobeerden staat. 


Institueerende de Testateur dezelve 


Kinderen tot zijne mede Erfgenamen edoch 


voor niets meerder of anders dan de 


naakte en bloote Legitime portie, kinderen 


in de Nalatenschap hunner Ouders 


naar Scherpheid van Rechten toekomen 


de 


Stellende en nomineerende de 


Testateur tot Executeuren van dit zyn 


Testament 


Testament en tot Ridder van zynen. 


Boedel en Nalatenschap de Heeren 


Benjamins Suares en Isaac de Elias 


Penso, kooplieden wonende alhier. gevende 


en verlenende aan dezelve alle zodanige 


ampele magt last en gezag als Rechten 


kan of mag worden gegeven en ver„ 


leend in zonderheid, de magt van 


assumtie en Innogatie tot den uitein„ 


de toe. 


Secludeeren de de Testateur uit zynen 


Boedel en Nalatenschap alle Weeska„ 


mers zo hier als elders en voorts alle 


andere Personen die ambts op plichts„ 


halven daarmede zoude willen moegen 


alle Dezelve bedankende bij dezen. 


Laatstelyk verklaarde de Testateur 


dat daar dezelve zich op dit Eiland bevind 


als Agent van den Heer Iecomah Desola 


koopman wonende te Curaçao, alle de 


goederen tot de commercie behorende of 


daartoe 


daartoe betrekking hebbende, welke op des 


Comparants overlyden alhier in zijnen 


Boedel mogten gevonden worden zijn 


toe behorende aan genoemden Heer Desola 


naar uitwyzers des Comparants Boeken 


en De Facturen deswegens op des Compa„ 


rants overlijden door denzelven ten genoegen 


van zyne Executeuren te produceeren. 


Het gem voorschreeven staat den Testateur 


duidelyk voorgelezen zynde verklaarde hy 


alle hetzelve wel te hebben verstaan en te 


zyn, zyn Testament begeerende de testateur 


dus dat dit Instrument na zyn overlyden 


volkomen kragt en waarde hebben zal, 


het zij als Testament Codicil of hoe ander 


hetzelve naar regten best en bondigst zal 


kunnen bestaan. — 


Aldus gedaan en gepasseerd op Aruba 


in presentie van Bartholomeus Henry 


Scheeltz. en Cornelis Raven als getuigen 


Jacob Pereiro 


B. H. Schultz 


Quod attestor 


Corns. Raven 
J: Thielen 


Ao 1825 Ph: Resch: 
4 


Acht Realen 


Hk Schotborghsz 


Ik ondergetekende Ishac 


de Elias Penso, wonende alhier. 


Bekenn uit de hand verkogt te 


hebben en bij dezer Wettig op te dragen 


en quit te schelden aan en ten behoeve 


van De Heer Joseph Falcon. 


Een Golt genaamd Twee Lingen 


met al deszelfs toebehooren, zoo als 


dezelve thans binnen deze haven is 


leggende ende zulks voor de zomme 


van zes honderd patienjes Court. 


geld, in Contante penningen van 


den Kooper Ontvangen. 


Cedeeren & Transporteeren 


aan gemelde Heer Joseph Falcon 


al het Recht van Eigendom, welke 


ik op voorsz: Golet Twee Lingen 


met al deszelfs toebehooren heeft 


gehad 


gehad, zonder iets het geringste daar 


aan te reserveeren, belovende den 


kooper voornt tegens allen op en 


aanspraak derwegens te zullen 


indemneeren & schadeloos houden 


onder verbond als naar Rechten 


Aruba den 28.e Januarij 1825. 


(11. g) Isaac de Elias Penso. 


Accordeert met deszelfs origineel 


geregistreerd ten Koloniale Kantore op Aruba 


den 28. Januarij 1825 onder N. 3. 


B. H. Schultz 


Kolone Schr.r 


Ao 1825 Ph. Bosch 
5. 


5 


Vier Realen 


H. Schotborghz Ik ondergetekende Carles Ant.o Narenso 


Bekenne uit de hand verkogt te hebben en 


bij dezen wettig op te dragen en quit te schelden 


aan inten behoeve van Dikker Iacob 
Nota 


Moreno Hinriquest wonende alhier. 


Een Sambose Jonge gen. Iose Eugenis 


ende zulks voor de somma van Een hon„ 


„derd en twintig Patienjes Court. geld. in 


Contante penningen van den kooper ontvangen 


Cedeeren en Transporteerende aan gemelde 


Heer Jacob Moreno Henriquesz al het 


regt van Eigendom welke ik voor dato dezes 


op voorsz.e Sambose Jonge gen.d Iose Eugenio 


heb gehad zonder iets het geringste daaraan 


te reserveeren, belovende den kooper voornt, 


tegens allen op en aanspraak deswegens te zullen 


indemneeren en schadeloos houden onder 


verband als naar Rechten. 


Arnber den 11 Februarij 1823 


Accordent met deszelfs originee23/ Carles Nazanso 


Geregistreerd te Koloniale Kantore 


op Huiber den 11e Feb.i 1825 onder 


N.o 4. 


B. H. Schult 


Kolon„t Schr„r 


Ao 1825 Ph. Bosch 


7. 
Acht Realen 


Hk Schotborghrz 


W: Ondergetekendens Longino Lopez 


E E 
en Rosalia Martincz Echteliedens van 


de Spaansche natie ons alhier bevindende 


bekenne uit de hand verkogt te hebben 


en bij dezen Wettig op te dragen en quit te 


schelden aan en ten behoeve van d„n 


Marlos IJrausquin mede van de Spaen, 


„sche natie zich alhier bevindende, de 


volgende drie slaven, als 


Een Mulat genaamd Pedro Antonio 


Een Mulatten gen:d Remigia met haar 


kind zijnde een zuigeling gen.d Maria 


Mattea en de zulks voor eene somma van 


Vier honderd vijf en dertig Pattienjes Courant 


geld, in Contante penningen van den koopen 


Ontvangen. — 


Cedeerende en Transporteerenden aan 


gemelde D:r Carlos Yrausquen 


al het Recht van eigendom welke 


wij op voorsz drie koppen slaven met 


naame Pedro Antonio, Remigia 


en haar kind Maria Matthen voor dato 


dezes 


dezes heeft gehad, zonder iets het geringste 


daaraan te reserveeren, belovende den kooper 


voornoemd tegens allen en een iegelijk voor 


alle op en aanspraak deswegens te zullen 


indemneeren en schadeloos houden onder 


Verband als naar Rechten. 


Aruba den 14.' Februarij 1825. 


/ W:g/ Longino Lopes 


Rosalia Martinus de Lopes 


Accordeert met dezelfs origineel 


Geregistreerd ten Koloniale Kantore 


op Arube den 14. Februarij 1825 


onder N.o 5. 


B H. Schultz 


Kolon„e Schr„r 


2/10 


A.o 1825. Ph. Bosch 


Twee Pezos. 


H:n Schotborghve Heden den 3„en Maart 1825. 


Compareerde voor mij Jacob Thielen, Comman 


D 


deur des Eilands Aruba, in presentie der 


hier na tenoemene Getuigen 


M A 


Mejufvrouw Maria Josefa Loper Zambrana 


1e 


weduwe van den Heer Il de fonso Camatho, 


zijnde van de Spaansche Natie doch door 


de plaats gehad hebbende onlusten, aan de tegen 
1 feij 


overliggende vaste kust, zich met er woon 


alhier bevindende. 


Dewelke verklaarde op de krachtigste wijze 


eenigzins doenlyk zijnde te constitueeren en 


bij dezen en hare plaats magtig te maken 


haar Comparantes zoon den Heer José Au„ 


gusten Camacho, staande op zyn vertrek 


naar de Canarische Eilanden; 


Generalyk omme aldaar voor en in 


naam van de constituante alle zodanige 


Demarches, zo in als buiten rechten, te doen 


beweekstelligen, als de Geconstitueerde nodig 


zal oordeelen, ten twintig der afgifte, restitutie 


voldoening of betaling van alle zodanige 


goederen. 


goederen, gelden, Effecten of pretensien welke 


de Comparante als mede Erfgename van 


haren Vader, D:n Bartolome Lopen Zambrand 


zyn Competeerende ten dien einde met een 


Tegelijk te rekenen en te liquideeren, de 


saldo's te ontvangen en daar voor quitan„ 


tien te verlenen, en in cas van oppositie 


zodanige Persoon of Personen, tot de 


afgifte, restitutie, voldoening of betaling 


daarvan te constringeeren ten dien einde 


voor alle bevoegde Rechtbanken te compa„ 


reeren aldaar zo eischende als verweeren, 


de te ageeren, alle termynen van Rechten 


waartenemen en te lites contesteeren, von„ 


nissen te verzoeken de voordeeligen te doen 


executeeren en van de nadeelige te appellee„ 


ren, revideeren of provoceeren, ook omme 


daarin te acquiesseeren, zoo als de Gecon„ 


stitueerde best raadzaam zal oordeelen 


te behoren, voorts nog omme te mogen 


aan gaan accoorden, transactien, Compro„ 


missen en diergelijke mitsgaders nog 


arresten. 


arresten op Personen en goederen te mogen 


doen, en die wederom te mogen ontheffen, 


cautie voor geconsigneerde of genamptiseerde 


Penningen te doen stellen, en de Cautionarissen 


wederom te indemneeren ^ en voorts gene„ 


ralyk zo veel verder en meerder te 


doen en te verrigten als de constituante 


zelve present zynde zoude kunnen 


mogen, of moeten doen alles met magt 


van Substitutie en belofte van approbatie 


en ratificatie onder verband als naar 


Regten 


Aldus gedaan en gepasseerd op Aruba 


in presentie van Bartholomeus Henrij 


Schultz en Cornelis Raven als Getuigen. 


B H. Schalk 


Maria Josefa Loper Lam 


braere 


Corns. Raven 


Quod attestor 


B„r Thielen 


A.o 1825. Ph. Bosch 
8. 


11 


Twee Pezos 


H:r Schotborghez 


Heden den 3:en Maart 1825 


N.o 83 


Compareerde voor mij Jacob Thielen, Com„ 
verte 


M 


mandeur des Eilands Aruba, in presentie 


der hier na te noemene getuigen 


Mejufvrouw Maria Josefa Lopez 


Zambrana weduwe van den Heer 


Ildefonso Camacho, in qualiteit als ver„ 


mits het overlyden van haren genoemden Man 


wetten. 


volgens de 


Moeder en natuurlyke voogdesse over hare 


minderjarige kinderen met namens 


Nicolasa, Josefa Catalina, en Josefa 


Camacho. — 


De Heeren Benigno Camacho 


Iose Augustin Camacho. en 


Luis lamacho als Erfgenamen 


met en nevens hunne voornoemde minder 


jarige Zusters van voornoemden wylen hunnen 


Vader Ildifonso Camacto, alhier den 13 


September 1822 al intestato overleden. — 


Zynde de Comparanten van de spaan„ 


sche 


sche Natie, doch zich thans door de bestaan 


hebbende onlusten aan de vaste tegen over leggende 


kust met er woon alhier bevindende. 


Dewelke verklaarden te constitueeren en 


bij dezen op de krachtigste wijze eenigzins 


doenlyk zynde magtig te maken den 


voornoemden hunnen zoon en Broeder 


de Heer Poré Augustin Comacho. 


staande op zyn vertrek naar de Canavische 


Eilanden. 


Generalyk omme aldaar voor en in 


naam van de Comparanten zoo in prive 


als qualiteit alle zodanige demarches 


zo in als buiten rechten te doen en te 


bewerkstelligen als de geconstitueerde nodig 


zal oordeelen ten einde de afgifte restitu„ 


tie, voldoening of betaling te erlangen 


van alle zodanige goederen gelden, Effec„ 


ten ofte pretensien en vorderingen, welke 


de Comparanten in qualiteit als Erfge„ 


namen van wylen hunnen vader stede 


frnts 


Heer 


Conso lamacha, op de voormelde plaatsen 


zyn competeerende voortspruitende uit de 


Nalatenschap van wylen hunnen voornoem 


Maria Antonia 


den vaders zuster aldefonso Samnachs, met 


een iegelijk ten dien einde te rekenen 


en te liquideeren de Saldo's te ontvangen 


en daarvoor quitantie te verlenen en 


in Cas van oppositie ten dien oprichte, 


zodanige Persoon of Personen bij 


middelen van Rechten tot de betaling 


afgifte restitutie of voldoening te 


constringeeren ten dien einde voor alle 


bevoegde Rechtbanken te compareeren 


aldaar de eischende als verweerende 


te ageeren alle Termynen van Rechten 


waartenemen en te lites contesteeren 


Vonnissen te verzoeken de voordeeligen 


te doen executeuren en van de nadee„ 


ligen te appelleeren, revideeren of 


provoceeren ook omme daarinne 


te acquieseeren zo als de Geconstitueerde 


best. 


best raadzaam zal oordeelen te behoren 


voorts nog omme te mogen aangaan 


accoorden Transactien Compromissen 


en diergelijken mitsgaders nog arresten 


op Personen en goederen te mogen doen 


en die wederom te ontheffen cautie voor gecon„ 


signeerde of genamptiseerde Penningen te dan 


Stellen en de Cautionarissen wederom te indems, 


neeren en voorts Generalyk zoo veel meer„ 


der te doen en te verrigten als de constituanten 


zelve present zynde zouden kunnen 


mogen of moeten doen alles met magt van 


substitutie en belofte van Approbatie en 


ratificatie, onder verband als naar Rechten 


Aldus gepasseerd op Aruba in presentie 


van Bartolomeus Henrij Schultz en 


Cornelis Raven als Getuigen. — 


Maria Toresa koper Lambrana 


B. H. Schultr. 
Bemons Camachs 


Corns Raven 
Soré Agastin Camache 


Quod attestor 


Luis Camacht 


J. Thielen 


A:o 1825. Ph: Bosch 
9. 


12 


Twee Pezes 


H:r Schotborgher Heden den 7:de Maart. 1825. 


Compareerde voor mij Jacob Thielen, Comman„ 


R 


deur des Eilands Aruba in presentie der hier 


natenoemene getuigen 


James Balson, Stuurman 


Jan Lambertus, Loods. 


John Maffet 


John M:r Dowell. ) Matrozen. 


alle van competente ouderdom en 


in voorschreeve qualiteiten varende aan 


boord de Americaansche Schoonerbrik 


Antilope van Philadelphia gevoerd door 


Schipper Peter Care J„r — 


Dewelke uit liefde der waarheid 


en ter requisitie van hunnen voornoemden 


schipper om te kunnen dienen en strekken 


daar en waar het zal worden vereischt 


getuigden en verklaarden waar en waarach 


tig te zyn gelyk de voornoemden schipper 


Peter Care J:r die ten dezen mede 


Compareerden 


Compareerde voor de waarheid affirmeerde 


Dat zy Deposanten en hij affirmant 


met voorschreeve Schoonerbrik op den 


12. Februarij dezes Jaars 1825. zyn gezeild 


van Maracaibo, zijnde gedestineerd 


naar de Indiaansche Kust van 


Guagira; 


Dat zijl: op den 20sten daaraan 


volgende over de Baar passeerden 


te zamen en in compagnie met de 


Columbiaansche schooner Lucia, schip„ 


per Frolyk; 


Dat zyl: des nachts hevige Wind„ 


vlagen vergezeld van hooge zee, onder„ 


vonden zo dat zij hunne Reis vervolg„ 


den met digt gereefde Tapzeil en twee 


reeven in het bezaanzeil en genoodzaak 


waren de Fokzeilen in te nemen. 


Op den 21. Februarij daaraanvolgen 


de deed de schooner Lucia noodsei„ 


nen en berichtte dat het vaartuig zeer 


veel geleden had, en lek geworden 


was 


was 


Dat zyl: op den 22 Februarij wederom 


zeer sterke windvlagen ondervonden 


met eene Verschrikkelyke hooge zee 


vervolgden de Reis met digt gereefde 


zop zeil en bezaanzeil, ten acht uuren 


des avonds sloeg de giek van het 


bezaanteil over boord, en leeden veel 


schaden aan het touwwerk; op 


den 23. Februarij ondervonden zy 


wederom harde wind en zeer hooge 


Zee, en misten de Schooner Lucia, — 


Dat zyl niet in staat waren 


zonder hulp van de schooner Lucia 


hunne reis te vervolgen zo dat hun 


niets ander overbleef om te trachten 


het Eiland Aruba aante doen ten 


einde de benodigde hulp te erlangen 


en de bekomene schaden te doen 


herstellen. — 


Dat zyl: daarop coers stelden 


naar 


naar Aruba edoch door het onstuimige 


weder en de sterke afzet der stroom onder 


scheidene malen bewesten het Eiland ver„ 


vielen en eindelijk op den 4:de dezer 


maand maart bewesten de Haven 


van dit Eiland ten anker kwamen. 


Hebbende de affirmant op den 5 


dezer deswegens een protest bij mij 


Commandeur behoorlyk doen aantekenen 


Gevende de Deposanten en hij affir„ 


mant voor Rederen van wetenschap 


al hetzelve te hebben bygewoond en 


ondervonden bereid zynde de deugdelykheid 


met Solemnelen Eede te staven. — 


Gedaan te Aruba in presentie van 


Bartholomeus Hendrik Schultz in 


Cornelis Raven als getuigen. — 


Peter Carel 


James Babson 


B. H. Schultz 
Jan 
S=o Lambertus 


Corns. Raven 
John Mappel 


Dit is het merk van 


John Mr. R. Dewell. 


quod attestor 


J: Thieter 


Voor my Iacob Thielen Commandeur 


des Eilands Aruba zyn gecompareerd 


James Balson, Stuurman 


Jan Lambertus, Loods. 


John Maffet en 


John M. Dowell matrozen 


alle van Competente ouderdom en 


in voorschreeve qualiteiten varende 


aan boord de Americaansche schoonen 


brek Antelope van Philadelphia 


gevoerd door schipper Peter Care J=r 


Dewelke uit liefde der waarheid 


en op requisitie van hunnen voornoem 


den schipper Peter Care J„r onder solem 


nelen Eede hebben getuigd en verklaard 


gelyk de voornoemden schipper die 


mede is gecompareerd onder solemnelen 


Eede affirmeerde dat den in„ 


hond der hiervorenstaande verklaring 


door hun gegeven en getekend de 


waarheid is en dat zy daarbij 


blijven persisteeren 


zoo waarlijk moest hen 


Comparanten 


comparanten had almachtig helpen 


In teken der waarheid is dezen 


door mij Commandeur getekend op 


Amba den 7. Maart 1825.— 


J: Thielen 


Compareerde tenzelven dage voor 


mij Jacob Thielen Commandeur des 


Eilands Aruba en in tegenwoordigheid 


van de na te noemene getuigen 


de voornoemde schipper Peter Carc. P=r 


Dewelke uit krachte van het Pro„ 


test op den 5„de dezer bij mij Com„ 


mandeur aangetekend en ten gevolge 


der hier vorenstaande beeedigde verklang 


verklaarde te protesteeren gelijk hij 


Comparant wel expresselyk protesteert 


by dezen tegens weer, wind en stroom 


mitsgaders tegens allen en een iegelijk 


wien zulks maar eenigzins zoude mogen 


aangaan van alle kosten schaden 


nadeelen. 


nadeelen en Interessen aan zyne onder 


horige schoonerboek genaamd Antelope 


en deszelfs Lading reeds veroorzaakt 


en nog te veroorzaaken en voorts 


van alles waarvan ten dezen kan en 


mag worden geprotesteerd ten einde 


alle zodanige kosten schaden nadeelen 


en Interessen wederom te kunnen vinden 


en verhalen daar en waar het zal be„ 


horen alles ingevolge costume van 


de Zee en volgens Rechten. — 


Aldus gedaan en gepasseerd op Aruba 


in tegenwoordigheid van Bartholomeus 


Hendrik Schultz en Cornelis Raven 


als Getuigen. 
Peter Caro ½ 


B. H. Schutten 


Quod attestor 


Corns. Staven 


J„b Thielen 


21 


A„o 1825 P„r Bosch 


13 
10. 


Vier Realen 


H:k Schotborghsz Ik Ondergetekende Pastor Garcia 


ten dezen geadsisteerd met mijn vader 


en natuurlijk voogd Diego Ant:o Gareia 


van de Spaansche natie alhier bevindende 
3 


Adlen 


Bekennen riet de hand verkogt te hebben 


en bij dezen wettig op te dragen en quit te 


schelden aan en ten behoeve van Denkteer 


Paul Haim Pardo wonende alhier. 


Een mulatte jonge gen:d Aniseta, 


ende zulks voor eene zomme van 


Een Honderd vyftig patienjes Court. geld 


in Contante penningen van den kooper 


Ontvangen. — 


Cedeeren en Transporteeren aan geme. 


Heer Saul Harm Pardo al het Recht 


van Eigendom welke ik voor dato dezes 


op voorsz. mulatte Jonge gen:d Aniseta 


heb gehad zonder iets het geringste daaraan 


te reserveeren, belovende den kooper voorne 


tegens allen en een iegelijk voor alle op en aan 


spraak deswegens te zullen indemneeren 


en schadeloos houden onder verband als 


naar Rechten 


Accordeert met deszelfs originere Aruba den 8.e Maart 1825 
Geregistreerd ten Koloniale Kantore 


(W.g) Pastor Garcia 


op Aprilen den 8„e Maart 1825 


Dicgo Ant.o Garcia 
onder N„o 7. — 


B. H. Schuld 


Kolon.r Schr. 


ƒ1.22 


Ao 1825. Ph. Bosch 


6 


Acht Realen 


De Ondergetekende Anna Elisa, 
H„k Schotborghz 


beth Paesch weduwe Bruin Govertn 


Quant, voor zich in privé als zijnde 


in gemeenschap van goederen getrouwd 


den n 


geweest met voornoemden Bruin Go, 


„vesten Quant, en in Qualiteit als Moeder 


en watuurlijke voogdesse over haare 


minderjarige kinderen met name 


Govert Quant en Suranna Geertruide 


Quant. — 


De mede ondergetekenden Simon Licant 


en Catherina Elisabeth Quant in qua 


„liteit als met en nevens hunne 


voornoemden minderjarige Broeder en 


zuster Govert Quant en Suranna 


Geertruida Quart de Eenige univer„ 


„seele Erfgenamen van hunnen vader 


den Heer Bruin Govertsz duant 


alhier ab intestato overleden. — 


Verklaaren mits dezen uit de hand 


verkogt te hebben en bij dezen wettig 


op te dragen en quit te schelden aan 


1 


en ten behoeve van Dikker Simon 


Quant 


Een negrin genaamd Maria, met 


deszelfs vier kinderen, waaronder 


twee zuigelingen, met name 


Aldersina, Merselina, Klementijn 


Theodorus, en nog Een Mulotte 


Meisje gen:d Suranna, ende 


zulks voor de zomme van Leven, 


honderd en vyftig pios van achten 


in Contante penningen van den 


Kooper ontvangen. — 


Cedeerende en Transporteerenden de 


Ondergetekendens zo in prive als 


qualiteit voormeld al het Recht 


van Eigendom welke hun voor dato 


dezes op voorschreeve slaven hebben 


gehad zonder iets het geringste daar 


aan te reserveeren, belovende die 


koopen voornoemd tegens allen en 


een iegelijk voor alle op en aanspreek 


deswegens 


deswegens te zullen indemneeren en 


Schadeloos houden onder verband 


als naar Rechten 


Aruba den 14 Maart 1825. 


/Was getekend/ 


Anna Ebeth Paesch, 


D. W.D.W. B:n G: Quart 
Accordeert met deszelfs origineel 


Simon Luant 
Geregistreerd ten Kolonialen Kantore 


Catharina E: Quant 
op Aruber den 14' Maart 1825. 


onder N.o 8. — 


B H Schulm 


Kolon.r Schr„r 


12. 
A.o 1825 Ph. Bosch 


19 
Vier Realen 


Hk Schotborghsz Ik ondergetekende Johac de Elias Genso 


wonende alhier. — 


bekenne uit de hand verkogt te hebben en bij 
F 
digen wettig op te dragen en quit te schelden 


9 / 12 


aan en ten behoeve van Jufvrouw Catharina 


Marten mede alhier wonende, Een 


sambote meisje gen: Maria Monica 


in de zulks voor de zomma van Taghties 


Patienjes Courant geld in contante pen, 


ningen van den koopster ontvangen 


Cedeeren en Transporteeren aan gemelde 


Catharine Marten al het recht van 


Eigendom welke ik voor dato dezes op 


voorsz. Samboze Meesje Maria Monica 


heb gehad zonder iets het geringste daaraan 


te reserveeren belovende den koopster voornd, 


tegens allen op in aanspraak deswegens te 


zullen indemneeren en schadeloos houden 


onder verbond als naar Rechten 


Arube den 31' Maart 1825 


/w.g/ Jshac de Elias Pents 


Accordeert met deszelfs origineel 


Geregistreerd ten Koloniale Kantore 


op Aruba den 31 Maart 1825 


onder N.o 9. 


B. H. Schultz. 


Kolon„l schr 


13. 
A.o 1825. Ph. Broch 


20 
Vier Realen 


Hk Schotborghr. 


Ik Ondergetekende Francoisa Bergerac 


wonende alhier. – bekenne uit de hand verkogt 


8 


te hebben en bij dezen wettig op te dragen en quit 


te schilden aan en ten behoeve van Dekeer 


Casper Schonewolf mede alhier wonende. 


Een Neger Jonge genaamd Philippe, ende 


zulks voor de zomma van Drie honderd 


peror van achten in contante penningen 


van den Kooper Ontvangen. — 


Cedeerende en Transporteerenden aan ge- 


„ noemde Heer Casper Schonewolf al het 


Recht van Eigendom welke ik voor dato 


dezes op voorsz. Negen Jonge gen:d Philippe 


heb gehad zonder iets het geringste daar 


aan te reserveeren, belovende den kooper 


voornt. tegens allen en een iegelijk voor alle 


op en aanspraak deswegens te zullen indem 


„neeren en schadeloos houden onder verband 


als naar Richten. — 


Aruba den 31 Maart 1825. — 


Accordeert met deszelfs Origineel 


Dit merk X is gesteld door 


Geregistreerd ten Koloniale Kantore 
Francoise Berguaer 


op Aruba den 31e Maart 1825. 
in presentie van mij 


De Comm. van Vriebe 
onder n:o 10. — 


(wg) J.b Thielen 


B. H. Schultz 


Kolon„l schr:t 


A.o 1825. P.h. Bosch 
14. 


Vier Realen 


H:te Schotborghrz. 


Ik ondergetekende Arnoldus Roos 


wonende alhier, bekenne uit de hand 


verkogt te hebben en bij dezen wettig op te 


dragen en quit te schelden aan en ten be 


„hoeve van Iuan van Loen mede al, 


hier wonende. — 


Een Golet genaamd Bitzij met alle 


deszelfs toe behooren, zoo als dezelve thans 


binnen deze Haven is liggende, ende 


zulks voor de zomma van Vijf Hon„ 


„derd Pezoo van achten, in Contante 


penningen van den kooper Ontvangen. 


Cedeeren en Transporteeren aan 


gemelde Iuan van Loen al het 


Recht van Eigendom welke ik voor 


dato dezes op voorsz. Golet gem Betzij 


en alle deszelfs toebehoorend heeft gehad, 


zonder iets het geringste daar aan te 


reserveeren, belovende den Kooper voorn. 


tegens allen op en aanspraak deswegens 


te Zullen indemneeren in schadeloos 


houden onder verband als naar Rechten 


Arnhem 


Aruba den 2e April 1825 /was getekend/ 


Dit kruis X is gesteld door Arnoldus Roos 


in presentie van mij De Comm. van Arus 


/weg/ J:b Thielen. — /onderstond:/ 


Accordeert met deszelfs Origineel 


Geregistreerd ten Koloniale Kantore 


op Arieber den 2e April 1825. N.o 11. 


/:w:g/ B: H: Schultz Kolon.e Schv=r 


Voor Copij Conform. 


B. H. Schultz 


Kolon.l Schr„n 


Ao 1825 Ph Bosch 
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Ik ondergetekende Arnoldus Roos 
Vier Realen 


H.k Schotborghsz wonende alhier, bekenne uit de hand 


verkogt te hebben en bij dezen wettig op te 


dragen en quit te schelden aan en ten 


behoeve van Juan van Loen mede alhier 


Woonachtig. — 


Een golet genaamd Bitzij met alle desselfs 


toebehooren, zo als dezelve thans binnen deze 


haven is leggende, ende zulks voor de zomme 


van Vijf honderd pezer van achten, in contantie 


penningen van den kooper ontvangen 


Cedeeren en Transporteeren aan gemelde 


Juan van Loen al het Recht van Eigen, 


dan welke ik voor dato dezes op voorsz 


Golt gen:d Betzij en alle deszelfs toebe„ 


hooren heeft gehad, zonder iets het ge„ 


„ringste daaraan te reserveeren, belovende 


den kooper voornt tegens alles op en aanspraak 


deswegens te zullen indemneeren en schade 


„loos houden onder verband als naar rechten. 


Aruba den 2.en April 1825 


Accordeert met deszelfs origineel 


(3) Dit kruis X is gesteld 


Geregistreerd ten kolonialen kuntore 


door Arnoldus Roos 


op Amber den 2 April 1825 


in presentie van my 


onder N.o H. 


De Comm. van Aruba 


/m g/ Jb: Thielen 
B. H. Sch 


Kolon.e Schr.e 


Ao 1825. Pb. Booch 
15. 


Twee Pezos 
22 


H:k Schotborghsz 


Heden den 7 April 1825 
E 
Heer 


Monssr 


Compareerde voor my Jacob Thielen, Commandeur 
879 


des Eilands Aruba, in Presentie der Hier nate, 


noemene Getuigen, 


Maria Stebana Louis, in Jan Hen„ 


drik Louis, beide alhier wonende, als met en ne„ 


„vens Gabriel Louis, mede alhier wonende, Eigenaars 


„zeker huis staande op Pietermaaij te Curacao. — 


Voorts nog dezelve Maria Stebana Louis, Ian„ 


Hendrik Louis en Gabriel Louis in kwaliteit 


als vermits het overlyden van hunne moeder Ee„ 


nige en Universeele Erfgenaamen van wylen hun„ 


nen Broeder Guillermo Louis. 


Dewelken verklaarden op de krachtigste wyze 


eenigzins doenlyk zynde, te Constitueren en by 


deezen in hunne plaatzen magtig te maken den 


voornoemden Gabriel Louis. 


Specialijk omme voor en in naam van de Consti„ 


tuanten uit de hand of hij publieke opveiling te ver 


Kopen hunne respective aan deelen in het boven ver„ 


melde huis staande te Curacao op Pietermaay en 


in naam en van wegens de Constituanten te Compa 


reeren voor den Edelen achtbare Raaden Com„ 


missarissen 


missarissen uit den Edele achtbare Raad van Policie 


der voormelden Eilands Curaçao, hetzelve aldaar gerech„ 


telyk aan den kooper te transporteeren en overte„ 


draagen de koopschat te ontvangen en daarvoor 


quitancien te verlenen. 


En voorts ten zaake voorsch. al dat geene 


verder en meerder te doen en te verrigten als naa 


style locaal, mogt vereischt worden en de Consti„ 


tuanten zelve present zynde, zoude kunnen, mogen 


op moeten doen, alles met magt van substitutie. 


en belofte van approbatie en ratificatie onder ver„ 


band als naar Rechten, 


Al dus gedaan en gepasseerd op Aruba, in 


presentie van Bartholomeus Hendrik Schulte en 


Cornelis Raven, als Getuigen. — 


Gabriel Louis 


B. H. Schult 


Maria Stebana Loui 


Jan Hendrik Louis 


Corns: Raven 


Quod attestor 


Thielen 


A.o 1825. Ph. Bosch 


16. 
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Twee Pezos 


H:k Schotborgher Heden den 12.e April 1825 


Compareerde voor mij Jacob Thielen 


Commandeur des Eilands Aruba in 


presentie der hier na tenoemene Getuigen 


De Heer Jochem Paesch wonende 


alhier. — 


No. 7 


Dewelke verklaarde op de Krachtigste 


23/7 


wijze eenigzins doenlijk zijnde te Consti 


„tiseeren en in zijnen plaats machtig te 


maken den Heer Simon Quant 


mede alhier wonende, staende op zijn 


vertrek naar Curacao 


aldaar 


Specialijk omme voor en in naam 


van hem Comparant op publicke vei„ 


linge of uit de hand te verkopen des 


Comparants Bark genaemd La Maria 


met alle deszelfs toebehoren, tot zodanige 


prijs als de geconstitueerde ten mees„ 


„ten profijte van den Comparant zal 


raadzaam oordeelen, alle Acten van 


Transport en Overdragt te passeeren 


zo 


zoo als naar stijle locaal zal worden 


vereischt, de Kooppenningen te ontvangen 


en daarvoor behoorlijk quitantie te verlenen, 


En voorts generalijk al dat geene te doen 


en te verrichten, wat ter zaake voorschreve 


zal worden vereischt en de Comparant 


zelve present zijnde zoude kunnen mogen 


of moeten doen, met macht van substitutie 


en onder belofte van Approbatie onder 


Verband als naar Rechten — 


Gedaan en Gepasseerd op Aruba 


in presentie van Bartholomeus Hendrik 


Schultz en Cornelis Raven als 


getuigen. 


Jochem Gaesch 


B. H. Schultz 


Quod Attestor. 


Corns. Raven 


P: Thielen 


12/31 


A.o 1825. Ph. Bosch 


25 


Vier Realen 


H:k Schotborghz Ik Ondergetekende Anna Maria Piers 


weduwe Thomas Man, wonende alhier bekennen 


uit de hand verkogt te hebben en bij dezen wettig 


op te dragen en quijtte schelden aan en ten behoe 


ve van De Heer Lourens Oduber, mede alhier wonende, 


hebben 


Een Negrin gen. Maria Fekla, en de zulks voor de 


zomma van Drie Honderd in zeventig peros van 


achter in Contante Penningen van den Kooper Ont„ 


vangen. 


Cederen Transporteeren aan gemelde Heer Lou„ 


rens Oduber, al het Recht van Eigendom welke 


ik voor dato dezes op en voorsz: negrin Maria F 


het gehad zonder iets heb geringste daaraan te reserveeren 


belovende den kooper voornt. tegens allen op en aan„ 


Spraak des wegens te zullen indemneeren 7 Schadeloos 


houden, onder verband als naar Rechten. 


Aruba den 15 April 1825 


Accordeert met deszelfs origineel / W. g/ Dit kruis / is gesteld 


Geregistreerd ten Koloniale Kantore door Anna Maria Peers wedu„ 


we Thomas Man, in presentie 


op Arube den 15 April 1825 


van mij 


No. 12. — 


„ De Command.e van Amba 


J. d„o Thielen. 
B. H. Schut 


Kolon„l Schr=r 


Ao 1825. Ph. Boock 
18. 


26 


Vier Realen 


In Ondergetekende Maria Catharina 
H:k Schotborghm 


Bislik wonende alhier, bekenne uit de 


Op 


hand verkogt te hebben en bij dezes wettig 


adriaen 


op te dragen en quit te schelden aan en 


ten behoeve een Dikker Luis Camache 


van de Spaensche natie zich thans alhier 
[afbeelding] 


de 


bevindende, Een Mulatten genaamd 


Maria Roza, ende zulks voor de zon 


een vier honderd en vyftig penot van achten 


in Contante penningen van den kooper 


Ontvangen. 


Cedeeren „ Transporteerd en gemelde 


Heer Luis Camoeho al het Recht en 


Eigendom welke ik voor dato dezes op 


voorsz: Mulatten Maria Roza heb gehad 


zonder iets het geringste daar aan te resi 


„van, belovende den kooper voorn. tegen 


allen en een iegelijk voor alle op en aan 


maak deswegens te zullen indemneer 


in schadeloos houden onder verband als 


naar Rechts Ariebe den 16. April 1825 


Accordeert met zijn origineel / W.g/ Dit Kuis f is gesteld 


Geregistreerd ter Koloniale Kantore door Maria Catharina Bislik 


in presentie van mij 
op Aruba den 16 April 1825 


De Command.r van Aruba 


No. 13. — 


(w. g) J.t Thielen 


B. H. Schultz 


Kolon.t schr. 


19. 


Ao 1825 Pr. Bosch 
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Vier Realen 


H:k Schotborghz Ik ondergetekende Louis Camache 


van de Spaansche Natie, mij thans alhier 


bevindende. – Bekenn uit de hand verkogt 


3 op 


te hebben en bij dezen wettig op te dragen en 


Pieter 


quit te schilden aan en ten behoeve van 


den Heer Lourens Crois, wonende alhier 


Een mielatten genoemd Mazia Rosa 


ende zulks voor eene Somma van Vier 


honderd en Vijftig Pezos van Acht 


in Contante penningen van den kooper ont- 


vangen. 


Cedeeren & Transporteeren aan 


gemelde Heer Lourens Croes al het Recht 


van Eigendom welke ik voor dato dezes op 


voorschreeve Mulatten genoemd Maria Rosen 


heb gehad, zonder iets het geringste daaraan te 


reserveeren, belovende den Kooper voornoemd 


tegens allen en een iegelijk voor alle op en 


aanspraak deswegens te zullen indemneeren 


schadeloos houden onder verbond als naar 


Rechten. — Arribus den 18„e April 1825. 


Accordeert met deszelfs origineel /W.g/ Louis Camarho. 


Geregistreerd ten Koloniale Kantore 


op Arube den 18.e April 1825. 


N:o 14 


B H. Schultz 


Kolon. Schr. 


20. 
A.o 1825. Ph: Bosch 
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Twee Pezos 


Hk Schotborghrze 
Heden den 19 April 1825 


Compareerde voor mij Jacob Thielen 


Commandeur des Eilands Aruba in 
I K 


E E 


presentie der hiernatenoemene Getuigen 


George Orkney, Stuurman 


John Robenson 


Matroosen 


Gevige Parc 


alle van Competente ouderdom en in 


voorschreeve qualiteiten varende aan 


boord de Engelsche schoonen genaamd 


Adventure gevoerd door schipper 


Phillip Caseij — 


De welke uit liefde der waarheid en ter 


requisitie van hunnen voornoemden 


schipper om te kunnen dienen en 


strekken daar en waar het zal worden 


vereischt getuigden en verklaarden Waar 


en waarachtig te zijn, gelijk de voornom 


„den schipper Philip Caseij die ten dezen 


meede Compareerde voor de waarheid 


affirmeerde. 


Dat 


Dat zij Deposanten en hij affirmant met 


Voorschreeve schoonen genaamd Adventair 


op Zondag den 27 Maart dezes Jaars 1825. 


van Port Roijal te samaica zijn ver 


trokken gedestineerd naar dit eiland Aruba 


onder convooij van Z. B. Majesteits schip 


van Oorlog Thraccon. 


Dat Zijl: hunne Reis vervolgende op 


den 31ste Maart daaraanvolgende tusschen 


4 a 5 uuren des morgens het gemelde Convoeg 


uit het gezicht verloren, en daarop voor de 


wind haalden, en eenige tijd Caers hier 


den W. Z. W. ten einde het Convooij 


wederom te ontmoeten. — 


Dat zijl: echter het gemelde convooij 


niet konden in het gezicht krijgen, 


en daarom raadzaam oordeelden om 


hunne Reis te vervolgen, weshalven 


zij dadelijk wederom bij de windt 


haalden en hunne Reis hebben 


voortgeset. 


Dat zijl: op zaterdag den 2de dezer maand 


April des namiddags circa Een uur 


Een 


Een schip in het gericht kregen, en 


vermoeden dat het henlieden convooij 


voos, edoch geen kijken aan boord hebbende 


konden zij zulks niet met zekereheid 


ontdekken - 


Dat het gemelde schip echter geen acht 


sloeg op hun vaartuig, besloten zij hunne 


reis weder te vervolgen, zettende daartoe 


alle zeylen bij die gebruikt konden worden 


en kwamen gelukkig op den 16.de dezer 


maand April in de paarde Baaij des 


Eilands Aruba ten anker. — 


Hebbende de Affirmant op den 16=en 


dezer maand April deswegens een protest 


bij mij Commandeur behoorlijk doen 


aantekenen. 


Gevende de Deposanten en hij affir 


„mans voor Redenen van Wetenschap 


al het zelve te hebben bijgewoond en 


ondervonden, bereid zynde de Duigde 


„lijkheid met solemneele Eede te staven 


Gedaan te Aruba in presentie 


van Bartholomeus Hendrik Schultz 


en Cornelis Raven als getuigen. — 


Philip Carey 
George Orlmer 


Dit kruis is gesteld door 


John Robenson 


B: H: Schult 


Kolon.e schr. 
Geroge Parke 


Corns. Ravin 
Quod attestor 


MThielen 


Voor mij Jacob Thielen Commandeur 


des Eilands Aruba zijn Gecompareerd 


George Orknuij, Stuurman 


John Robenson) 


2 Matroosen 


George Parc- 


Alle van Competente ouderdom en in voor 


schreeve qualiteiten varende aan boord de 


Engelsche Schoonen genaamd Adventure 


Gevoerd door schipper Philipp. Caseij 


Dewelke uit liefde der waarheid 


en op requisitie van hunne voornoemde 


Schipper Philip Caseij onder solemneele 


Eede 


hebben getuigd en verklaard gelijk de 


voornoemden schipper die mede is ge„ 


Compareerd onder solemneele Eede affirmeerde 


dat den inhoud der hier vorenstaande 


verklaring door hun gegeven en gete„ 


kend de waarheid is en dat zij daarbij 


blijven persisteeren. — 


zoo waarlijk moest hen Comparanten 


God Almachtig helpen. 


Intessen der Waarheid is dezen door 


mij Commandien getekend op Huilen 


den 19.e April 1825. 


Thielen 


Gecompareerd ten zelven dage voor my 


Jacob Thielen Commandeur des Eilands 


Aruke en in tegenwoordigheid van de 


natenoemene getuigen. — 


De voornoemde schipper Philips Casey 


Dewelke uit krachte van het protest 


op 


op den 16.e dezer bij mij Commandeur aan 


getekend en ten gevolge der hiervorenstaan 


de beëedigde verklaring, verklaarde 


te protesteeren, gelijk hij comparant wel 


expresselijk protesteert bij deze tegens 


wind, Weer en stroom mitsgaders tegens 


allen en een iegelyk wierd zulks maar 


eenigzints zoude mogen aangaan van 


alle kosten schaden nadeelen en Interessen 


aan zijn onderhouge schoonen genaamd 


Adventure reeds veroorzaakt en nog te 


veroorzaaken en voorts van alles waar aan 


ten dezen kan en mag worden geprotesteerd 


ten einde alle zodanige kosten schaden na„ 


=deelen en Interessen wederom te kunnen 


vinden en verhalen daar en waar het zal 


behoren, alles ingevolge costume van de 


Zee en volgens Rechten. 


Aldus gedaan en gepasseerd op Arube 


in tegenwoordigheid van Bartholomeus 


Hendrik Schultz en Cornelis Raven 


als getuigen. 


Philip Carey 


B H Schulff 


Quod attestor 


J: Thielen 


Corns. Raven 


Een 


21. 
Ao 1825. Ph. Bosch 


Drie Pezes 


H=k Schotborgher Ik Ondergetekende Juan van Loen 


wonende alhier, Bekenne uit de Land ver 


kogt te hebben en bij dezen wettig op te doen, 


hier weduwe 


gen en quit te schelden aan en ten be„ 


hoeve van Jufvrouw Helena Raphael woonach„ 


tig te Curaçao — 


Een Golet genaamd Betzy met alle deszelfs 


toebehooren volgens Inventaris daarvan 


Zijnde thans binnen deze haven leggende, 


en de zulks voor de zomma van Drie 


Duizend pezes van achten in Contant Pen„ 


ningen van den koopsten ontvangen 


Cedeeren Transporteeren aan gem:de Juf„ 


vrouw Helena Raphael al het Recht van 


Eigendom welke ik voor dato dezes op 


voorschuwe Golet met alle deszelfs toebe„ 


hooren heb gehad zonder iets het geringste 


Daar aan te reserveeren, met belofte van 


den koopster voorn., tegens allen en een iegelijk 


voor! 
alle 


op in aanspraak deswegens te zullen 


indemneeren en schadeloos houden onder verband 


als naar Rechten 


Aruba den 20 April 1825 


(wij) Dit kruist is gesteld door 


Juan van Loon 


in presentie van my 


De Commatie van Aruba 


(Wg) Jb Thielen 


Geregisteerd ten kolionale 


Kantore op Aruba den 20 April 1825 


onder N.o 157 


B. H. Schalk 


Kolon Schr. 


22. 42 
Ao 1825. Th. Bosch 


30 


Vier Realen 


H:t Schotborghse Ik Ondergetekende Rita de Claevede 


wed:n, Manuel Fran:co de Aldama, van 


de Spaansche natie, my alhier bevindende, be„ 


den 


kenne uit de hand verkogt te hebben aan by 


dezen wettig op te draagen en quit te schelden 


aan en ten behoeve van Mejufvrouw 


Lucia Catharina Paeses, Wed:e Jacobus Arnoud 


Arende, wonende alhier, Een Meilatte Meije genaamd 


Maria Zachavia, ende zulks voor de zomma 


van Een Honderd pezos van agten, in Contam 


penningen van den koopster Ontvangen. — 


Ceedeeren & Transporteeren aan gem: 


Mejufvrouw Lucia Catharina Paesch, Wed:k 


Jacobus Arnouwd Arendsch al het recht van 


Eigendom welke ik voor dato dezen op voorschre„ 


ve Meilatte meisje gen.d Maria Zachavia heb 


gehad zonder iets heb geringste daar aan te reser„ 


„vieren, belovende den koopster voorn: tegens 


allen 


allen en een iegelyk van alle op & aan 


spraak deswegens te zullen indemneeren en schip 


deloos houden onder verband als naar rechten 


Aruba den 28 April 1825. 


(W G) Rita de Quivido 


Geregisteerd ter Kolon.e kantore 


op Aruba den 28 April 1825 on 


onder N. 16. 


B. H. Schult 


Kolon.t Schr.e 


23. 4 


Kopij 


De Commandeur des Eilands Aruba, 


Certificeert, Dat op den 17. April dezes 


Jans (1825) alhier is geaniveerd de Colum 


„ binansche Golet Union: gevoerd door 


schipper Simon Henriquesz komende 


van Maracaibo en gedestineerd naar 


L.t Thomas, en dat de voornoemde 


schipper Henriquez bij desselfs arri„ 


vement alhier een zee protest ten 


Koloniale kantore heeft doen aantekenen 


wegens het binnen vallen in dezen 


Haven door gebrek aan Water en provisie 


en noodzaaklykhied der herstelling 


van bekomen schaden aan het Tuig 


&ca. &ca. onder reserve van nadere extentie 


van zyn gemelde zee protest. 


Ten Blijke daarvan wordt dezen afgege¬ 


„ven op Arube den 28.ste April 1825. — 


De Commandr. van Ariebe 


W: g/ J:b Thiel 


Ao 1825 Ph: Bosch 
24. 46 
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Twee Pezos 


H:k Schotborgher Heden den 1„ste Mei 1825. 


Compareerde voor mij Bartholomeus 


Hendrik Schultz Koloniale Schrijver 


gaders. 


op het Eiland Aruba, tot het passeeren 


dezer door den Commandeur dezes Eilands 


uit hoofde van deszelfs indispositie be 


„hoorlijk geauthoriseerd zijnde, en in presentie 


der hier na te noemene getuigen. 


Arnoldus Roos en Catharina 


Elizabeth Arends, Echtelieden wonende 


alhier. — 


Te kennen gevende genegen te zijn over 


hunne natelatene goederen Testamentair 


te disponeeren, mits dien ter dispositie 


komende verklaarden de Testateuren el, 


kander reciproque over en weder dat is 


de eerststervende den langstlevende van 


hun beide te benoemen, institueeren en 


aan te stellen tot zijne of haare Eenige 


en universeele Erfgenaam of Erffgename 


van allen der Comparanten zoo roerende 


als onroerende goederen Actien Crediten 


en 


en gerechtigheden niets uitgezonderd welke de 


eerststervende met er dood zal komen te 


ontruimen en natelaten, zullende de langst 


„levende nogthans gehouden en verpligt zijn 


de bij elkander reeds verwekte kinderen en 


de zodanige in het vervolg nog te verwekken 


behoorlijk te alimenteeren en op te voeden 


tot een ieder hunner meerderjarig had eerder 


Huwelijk of andere geapprobeerden staat. 


Institueerende de Testateuren derzelver 


kinderen tot zijne ofte haare mede Erfgenaam 


„men, edog voor niets meerder ofte anders dan 


de naakte en bloote legitime portie, kinden 


in de nalatenschap hunner Ouders naar schirp„ 


heid van rechten Competerende. — 


Stellende en nomineerende de Testateuren 


tot Executeuren of Executrice van dit 


hun Testament en Ridders of Redster 


van hun Boedel en Nalatenschap de 


langstlevende van hen beiden met en 


nevens den Heer Frans Mulder Croes, 


Gevende en verlenende aan dezelve alle 


zodanige ampele magt last en gezag 


als 


als naar Rechten kan en mag worden gegeven 


Specialijk de magt van Assumtie en 


Surrogatie tot den uiteinde toe. — 


Seeludeerende de Testateuren uit hunnen 


Bordel en Nalatenschap alle Weesmeesteren 


en Weeskamerin zo hier als elders, dezelve 


eerbiediglijk bedankende bij dezen. — 


Het gunt voorschreeven staat de Testateur 


„ren duidelijk voorgelezen zijnde verklaarden 


zij al het zelve wel te hebben verstaan en 


te zijn hun Testament, begeerende de 


Testateuren dierhalven dat dit Instrument 


na hun overlijden volkomen kracht en 


waarde hebben zal het zij als Testament, 


Codicil of hoe het zelve anders naar 


Rechten best en bondigst zal kunnen bestaan. 


Aldus gedaan en gepasseerd op Aruba 


in tegenwoordigheid van Cornelis Raven 


en Willem Specht als getuigen. — 


Dit is + het merk van Ams Roos 


Corns. Raven 


Catharinaelis abt sors 


Quod attestor 


Willem Speert 


te 
B. H. Schultz 


25. 


A„o 1825. P„r Bosch 


N 32 


Vier Realen 


H„k Schotborghrz 


Ik Ondergetekende Joseph St Alex„ 


ander wonende alhier 


len 


Bekenne by deeze voor Reekening van 


De Heer Philip Robinson Burger en in 


woonder te Curacao uit de hand 


verkogt te hebben en by dezen wettig 


op te draagen en quit te schelden aan en 


ten behoeve van de Heer Martin Everts wonende 


alhier; Een Bark genaamd Active met alle 


deszelfs toebehorend zoo als dezelve binnen 


dere haven is leggende, en de zulks voorde zomme 


van Twee Honderd pattienjes Court geld in 


Contante Penningen van den Kooper Ont„ 


vangen. — 


bedeeren en Transporteeren aan gem 


H eer Marten Everts alle het Recht van 


Eigendom welke boven genoemde Heer Phi„ 


lep Robenson voor dato dezes op voorsz: 


Bark genaamd Actier met al deszelfs toebe„ 


hooren heeft gehad zonder iets het geringste 


daaraan te reserveeren belovende de gemelde 


hooper 


des = wegens tegens allen en en Iegelyk voor alle 


op en aanspraak deswegens te zullen indem„ 


neeren en schadeloos houden onder verband als 


naar Rechten 


Aruba den 18 Mei 1825 


/Wg/ 


Geregistreerd ten Kolonialen Kantoor 


J: S: Alexander 
op Aruba den 18 Mei 1825 


onder n.o 17. 


B H. Schultz 


Kolon„e schr„r 


26. 
33 
Ao 1825. Pb. Bosch 


Heden den 20 Mei 1825. 


Twee Pezes 


Compareerde voor my Bartholomeen 


Hk Schotborghsz 


Hendrik Schultz kolonialen schryven 


op het Eiland Aruba tot het Passeeven 


1e 


dezer door den Commandeur dezes Eilands 


uit hoofde van deszelfs in dispositie be 


haarlyk geauthoriseerd zynde, en in 


presentie der hier natenoeme getui„ 


gen 


De Heer Frans Mulder Croes en Catha 


rina Theresa Tromp Echtelieden wonende 


alhier 


Te kennen gevende genegen te zyn over 


hunne natelatene goederen testamentair 


te disponeeren mitsdien ter dispositie komende 


verklaarden de Testateuren over en weder 


elkander reciproque dat is de eerststervende 


den Langstlevende van hun beiden te be„ 


noemen institueeren en aan te stellen tot 


zynen of haare Eenige en Universeele 


Erfgenaam of Erfgename van alle 


der Comparanten zoo roerende als onroe„ 


rende goederen Actien Crediten en gerechten 


heden 


heden niets uitgezonderd welke de Eerst„ 


stervende met er dood zal komen te 


ontruimen en natelaten, zallende de 


langstlevende nogthans gehouden en 


verpligt zyn de reeds bij elkander een 


wekte kinderen en de zodanige in 


het vervolg nog te verwekken behoor= 


lyk te alimenteeren en opte voeden 


tot een ieder hunner weerderjarigheid 


eerder stuwlyk of andere geappro 


beerden staat. 


Institueerende derzelver Kinderen 


tot zyne ofte haare mede Erfgenamen 


edoch voor niet meerder ofte anders 


dan in de naakte en blaate legitime 


Portie kinderen in de Nalatenschap 


humeer Ouders naar Scherpheid van 


Rechten Competeerende 


stellende en nomineerende de 


Testateuren tot Executeur of Execu„ 


trice van dit hun Testament en 


Redder 


Redder of Redster van hun Boedel 


is Nalatenschap. de langstlevende 


van hem beide 


Gevende en verlenende aan dezelve 


alle zodanige ampele magt last 


in gezag als naar Rechten kan 


en mag worden gegeven specialyt 


de magt van assumtie en Suwogen 


En tot den Uuteinde toe — 


Secludeerende de Testateuren uit 


hunnen Boedel en Naletenschap 


alle Weesmeesteren en Weeskamer en 


speciaal het Collegie van de Wees 


onbekende en betalate Boedel kan 


mer den Eilands Suricao, dezelve 


eerbiediglijk bedankende by dezen 


Het gunt voorschreeven staat 


de Testateuren desdelyk voorgelezen 


zynde verklaarden zij al hetzelven 


wet te hebben verstaan en te zyn 


heer 


hun Testament Begeerende de Testatem„ 


ren dierhalve dat hetzelve na hun over„ 


lyden volkomen kracht en waarde hebben 


zal het zij als Testament Codicil of 


hoe het anders naar Rechten best en 


Bondipt zal kunnen bestaan. 


Aldus gedaan in gepasseerd 


op Aruba in tegenwoordigheid van 


Cornelis Raven en Simon Quants 


als Getuigen 


Dese letteren ¶ zyn gesteld 


door Frans Muloen (roes 


Corn.s Raven 


Dit kruis + is gesteld 


door Catharina Theresa Tromp 


Simon Luant 


Quod attestor 


B H Schultz 


27. 
A:o 1825. Ph: Bosch 
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Acht Realen 


H:k Schotborghz Jk Ondergetekende Joseph 


S:t Alexander wonende alhier. — 


Bekenne bij deze voor Reekening van 


Den Heer Philip Robenson Burger en 


inwoner te Curaçao, uit de hand 


verkogt te hebben en bij dezen wettig 


op te dragen en quit te schelden aan 


en ten behoeve van Juan van Loen 


wonende alhier, Een Bark gen. Alexander 


met alle deszelfs toebehoren zo als dezelve 


binnen deze Haven is leggende, ende zulles 


voor Eene Somma van Vier Honderd 


patrenjes Curaçaasch Courant; Welke 


koopschat aan mij in maniere navol„ 


„gende door den Kooper is voldaan, te weten 


in Contante penningen eene Somma van 


Honderd patienjes, en eene obligatie groot 


Een Honderd Vijftig paturjes te betalen 


heden over drie maanden, als mede nog 


eene obligatie groot Een Honderd Vijftig 


patiengen 


Pateenjes te betalen heden over Zes Maanden. 


Cedeeren, Transporteeren aan gem= 


Iuan van Loen alle het Recht van Eigen 


dom welke boven genoemde Heer Philip 


Robenson voor dato dezes op voorsz: 


Bark gen. Alexander met al deszelfs 


toebehooren heeft gehad zonder iets het 


geringste daaraan te reserveeren, belovende 


de gemelde Kooper deswegens tegens allen en 


een Iegelijk voor alle op en aanspraak te 


zullen indemneeren en schadeloos houden 


onder verband als naar Rechten — 


Aruba den 31.e Mei 1825. 


Accordeert met zijn origineel 


/ W. g/ J: S: Alexander 


Geregistreerd ten Kolonialen 


Kantore op Ambassadeur 


31. Mei 1825. onder 18. 


B. H. Schuitz 


Kolon.t schr. 


Ao 1825 Ph: Bosch 
28. 
35 


Twee Pezos 


A Schotborghsz Heden den 13.e Julij 1825. 


Compareerde voor mij Jacob Thielen 


Commandeur des Eilands Aruba en 


presentie den hier natenoemene Getuigen 


De Heer Adam Eberhardt Schugk 


wonende alhier. 


Te kennen gevende genegen te zijn over 


zijne natelatene Goederen Testamentair 


te disponeeren, mits dien ter dispositie 


komende verklaarde de Testateur tot 


zijne eenige en universeele Erfgenaamen 


in en al zijn Testateurs zoo roerende 


als onroerende goederen Actien Crediten 


en gerechtigheden niets uitgezonderd 


welke hij met er dood zal komen te 


Ontruimen en natelaten te nomineeren 


en institueeren de twee minderjarige 


kinderen van Anna Christina Beto„ 


rina van der Biest, met namen Johannes 


Godfried en Adam Eberhard. — 


Stellende en nomineerende de Testateur 


tot Executeur van dit zijn Testament en 


Redder 


Redder zijner Boedel en nalatenschap, als 


mede tot Administrateur der Erfdeel van 


zijne voornoemde minderjarige Erfgenamen 


tot derzelver meerderjarigheid eerder schuwen 


lijk of andere geapprobeerde staat, 


De Heer Coenraad Schmidt wonende alhier. 


Gevende en verlenende aan dezelve alle 


zodanige Ampele magt last en gezag 


als aan Executeur, Boedel Redder en 


Administrateur naar Rechten kan of 


mag worden gegeven, specialijk de 


mogt van assumtie en Surrogatie 


tot den uiteinde toe. — 


Secludeerende de Testateur uit 


zijnen Boedel en nalatenschap alle 


Weesmeesteren en Weeskameren, speci 


„aal het Collegie van de Wees onbe„ 


„heerde en Desolate Boedel kamer 


des Eilends Curacao, dezelve eerbiedig 


lijk bedankende bij dezen — 


Het gunt voorschreeven staat den 


Testateur duidelijk voorgelezen zijnde, 


verklaarde hij al het zelve wel te hebben 


verstaen 


verstaan en te zijn, zijn Testament, begeerende 


de Testateur dus dat dit Instrument 


na zyn overlijden volkomen kracht en 


Waarde hebben zal, het zij als Testa, 


„ment Codicil of hoe anders het zelve 


naar Rechten best en bondigst zal 


kunnen bestaan. — 


Aldus gedaan en gepasseerd op 


Aruba en presentie van Bartholomeus 


Hendrik Schultz en Cornelis Raven 


A: E: Schuijk 
als getuigen 


B H. Schultz 


Quod attestor 


Corns. Raven 


J: Thielen 
E 


29. 
A:o 1825. Th. Bosch 
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Vier Realen 


H. Schosborghz Ik ondergetekend Soeoro Arcayes 


van de Spaansche natie mij alhier bevin„ 


dende Bekenne uit de hand verkogt te 


hebben en bij dezen wettig op te dragen 


en quit te schilden aan en ten behoeve 


van Dikker Esteban Biole mede vande 


Spaansche notie zich alhier bevindende 


Een Mulotte Jonge gen,d Jose Thomas, ende 


zulks voor de zomma van Negentig patienje 


Court. geld in Contante penningen van de 


kooper Ontvangen. — 


Cedieren & Transporteeren aan gemelde 


Heer Estebaan Beolo al het Recht van 


Eigendom welke ik voor dato dezes op 


voorsz: Mulatte Jonge Jose Thomas 


heb gehad zonder iets het geringste dan 


aan te resuiveeren belovende den koper 


voornt tegens allen op en aanspraak deswege 


te zullen indemneeren en schadeloos houden 


onder verband als naar Rechten 


Arube den 15 Julij 1825 


Accordeert met zijn origineel /Wg/ 


Gingistreerd ten kolonialen Kantore 3 Socorro Arcaija 


op Arube den 15' Julij 1825 - N.o 19 


B. H. Schultz. 


30. 
Ao 1825 Ph: Bosch 
37 


Vier Realen 


H.k Schotborghsz Ik Ondergetekende Diegs de Ruevedo 


van de Spaansche natie my alhier bevindende 


bekenne uit de hand verkogt te hebben en bij 


1e 
dezen wettig op te dragen en quit te schelden 


twee 


aan en ten behoeve van De Heer Pieter Lampe J„r 


wonende alhier. — Een Mulatten gen=d Iuana 


s haar kind gen:d felipa zijnde Een Zuigeling 


ende zulks voor de Somma van Twee honderd 


en zeventig pattienjes Courant geld, in contante 


penningen van den kooper ontvangen. — 


Cedeeren en Transporteeren aan gemelde 


Heer Pieter Lampe J.r al het regt van 


Eigendom welke ik voor dato dezes op 


voorsz. Mulatten gen, Junna en haar kind 


felipa heeft gehad zonder iets het geringste 


daaraan te reserveren, belovende den kooper 


voorn. tegens allen op en aanspraak denwegens 


te zullen indemneeren en schadeloos houden 


onder verband als naar Rechten 


Arnhem den 18:' Julij 1825. 


Heerdeert met zijn origineel 


/ W g/ Diego de Zuevede 


Geregistreerd ten Koloniale Kantore 


Op Ariben den 18 Julij 1825 No 20. 


B. H. Schults. 


Kolon:s Ktw. 


31. 58 
Ao 1825 P„ Bosch 
38 


Drie Pezos 


Inventaris van 
K:k Schotborghz 


den Boedel en Nalaten= 


„schap van Wijlen den 


Heer Adam Eberhardt 


Schugk in leven Chi„ 


„rurgijn alhier, en op den 


16en dezer maand Iulij 


alhier Overleden, door mij 


Jacob Thielen Comman 


deur des Eilands Aruba, 


ter requisitie van den 


Heer Coenraad Schmidt 


in qualiteit als Executeur 


van den Testamente van 


genoemden Heer Adam 


Eberhardt Schugk 


ten overstaan van mij 


Commandeur en getuigen 


Op den 13:e Iulij laatstleden 


alhier gepasseerd, in bij 


„ zyn 


zijn en op het op en aan„ 


„geven van genoemden Heer 


Coenraad Schmidt, bij wien 


de overledene was in wonende 


in presentie van de hier 


natenoemene getuigen opge 


„nomen en in geschrifte ge 


„steld, bestaande alles in de 


navolgende goederen 


te weten: 


Den 20=sten Julij 1825. 


In de Kamer door de Overledene bewoond 


Een Oude Koffer daarin bevonden 


Een blaauw Lakensche Buis of halve Rok 


Een Bonte Catoene d„o 


d.o 
Een - - ditto 


d„o 
Een - - d=o 


Een - - d=o - - - 


Een Zwart Lakensch vest 


Een Wit piké - - d:o 


Een Gecouleurde 
d.o 


cto 
Een — d=o 


Een 


Een Witte Linnen Broek 


Een d:o - - dito 


Een d=o - - - d:o 


Een Vlaamsch Linnen d 


do 
Een - - d=o 


Een Nankin d:o 


Een - - do - - lb 


Een Mans hembd 


Een zwarte zijde doek 


Twee Muns hembden 


Een bonte zak doek 


Een linnen lap gebonden waarin aan 


Contanten drie pattienjes en Negen realen 


aan gekapt geld. — 


Een linnen lapje waarin gebonden 


Een agtste diebloen, zijnde Twee 


en een halve Puttienje. 


Eenige flesjes & potjes met diverse restant 


„ten van Medicijnen 


In een hout doosje 


Een doosje met een paar Medicijn Schaaltjes 


en eenig los gewigt. 


In een ander hout doosje 


Een Balame en kopere schalen. — 


En 


Een Lakensch zakje met eenige oude 


tand instrumenten. — 


Een marmer steene Vijzel en Stamper 


Een laat instrument of snapper 


Een scheer spiegel in bordpapier 


In een ander hout kistje 


Eenige geschreven papieren en oude brieven 


Eenige Restanten Medicijnen 


Een zwarte Mans hoed 


Een paar scheer messen 


Een halve Piese Warendorp N.o 8. 


Beestialen 


Zeven Volwassen Koeijen 


Vijf halfwassen dito 


Een Os. 


Twee halfwassen Bullen 


Aldus geinventariseerd 


en beschreven zo als hier 


voren vermeld staat, 


Verklarende den Heer 


Rendant de voorschreeven 


opgaave naar zijne 


beste 


beste kennisse en weten 


te hebben gedaan zonder 


iets het geringste ter 


kwader trouwe verzwe 


„gen of agtergehouden 


te hebben, echter behoud 


den Heer Rendant aan 


zich het vermogen om 


dezen Inventaris met 


het gunt hem waargaans 


mogte te binnen schieten 


dat tot denzelven be, 


„hoort, en echter daarop 


niet is gebragt, te am„ 


„plieeren als mede ook 


dezelve des nodig zijnde 


te deminueeren, bereid 


zijnde de deugdelijkheid 


zijner gedane opgave 


des gerequireerd 


wordende 


wordende met solemneele 


Eede te staven. — 


Gedaan op Aruba in 


presentie van Bartho 


„lomeus Hendrik Schultz 


en Cornelis Raven 


als getuigen. 


C. Schmit 


B H Schulff 


Quod attestor 


Corns: Ravel 
J: Thielen 


Onkost Reekening der ziekbedde 


en begravenis van Den Heer A: E: Schugk, 


bij mij ondergetekende gewoond, en Overleden 


den 16: Julij 1825. — te weten. 


Op de Ziekbed 


P: 4: 4. - 
4 Hoenden - - - „ 9 id 


2 Bostel madere Wijn a 12w —. 3. —. — 


- - - - 12 
d.o Rijnsche Wijn 


- - - - 1. 1. - 
1 nagt spiegel 


Anna Betje voor 8 dagen & nagten) 


ƒ. 4.-.- ƒ„ 13.7 — 


oppassen, betaald en 4 ro — 


Begravenis Kosten 


5 „ 5 


9 Ellen perceel voor de Doodkleed en 5 a 


1, 6 – 
Een pies zwarte Lindt - - - d 


1. 1. — 


Een paar Witte Kousen 


6:2- 
3 Planken voor de Doodkist 
-6- 


1 ½ lb Lusijzer spykers voor de 
2 - 
„ „ 0 
50 pomp spijkens 
2. 2. — 


3 paar Hengrels 
6,-,- 


voor het maken van de Doodkist 


5. —. — 
a 4 st. d' kn 
3 Gall.s & 1 kan rum 


- 16 do 


8 Kruiken Geniver 
- „ 4 „ 


4 Bottel Rode wijn 
1, 4 — 


d’ Zoete wijn 
1.2 — 


Witte wijn 
1 do 
1„ —„ 
-a 4 — 


2 Kruiken Bier 
1. 4 — 
2w 


6 lb Zuiker 
1,- 
16 A. 


3 lb Coffij 
2. 2 — 


½ lb Thies 
1. 1. — 
- 6 id 


1½ lb Kaas 
2. 2. 


Brooden. 
2. 2. — 


zoet goed 


1. 6 — 
a Jn 


2 lb Boter 


Transporteer 
66.6._ 
F 


66.6 — 
P. 
Per Transport 


1. 1. — 
9 bosjes Sigaren — 1 10 


1: 2: — 
Kaarsen 
—.2 


Lamoenen en Kruidnagel 


6._._ 


voor het maken van de Graf - 


24. —. — 


de Hanspreker & 12 Dragees bek 


96.3.- 
P„s 


C:d: Schmit 


voor het Passieren van Testament, 


Verzegelen, ontzegelijk, Inventaris, 


Taxeerend van den Boedel, advertssemmst 


52. 4 — 


met de zegels daartoe 


P 148.7 


Amb. den 26e Augustus 1825 


/wg/ 


E. schmidt 


Wij Ondergetekende B. H. Schulte 


Kolonialen Schrijver en I. A. Odieber 


Opzigter, op het Eiland Aruba, door 


den Commandeur des Eilands voornoemd. 


gequalificeerd tot de Taxatie der Nala 


„tenschap van wijlen den Heer Adam 


Eberhard Schugk, alhier op den 16 July 


dezes Jaars overleden; - 


Verklaren op den Eed bij den aanvang 


onzen bediening afgelegd, dat wy de 


Goederen en Beestielen, tot de voormelde 


Nalatenschap behorende in gemoede 


hebben waardig geoordeeld zoo als 


hier onder staat gespecificeerd, te weten 


,, 2._ 
P. 


Een Oude Koffer. - 


Een blaauw lakensche buis of 


-„ 6. 


halve Rok 


Een Bonte dito, Een dito dito 


Een Catoene dito en nog een 


bonte dito alle oud te zamen 


Een Zwart Lakensche Vest, Een 


Wis Piké dito, twee Gecouleurde 


1,-._ 
dito, te zamen op - - - „ 


3. 
Transporteere P„r 


P„r Transport P 
3, — 


Drie Witte linnen Broeken, Twee 


vlaamsch linnen dito en twee 


Nankens dito, oud en versleten 


1 „ 4„ — 
te zamen waardig 


Een Mans hemd, Twee dito d.o 


Geheel versleten 
1. 4. — 


Een zwarte zijde doek in Een 


bonte zak doek 


Een doosje met een paar Medreijn 


-„ 6 - 
schaaltjes en eenig los gewigt 


—.4 — 
Een Balance en kopere schalen en 


Een lakens zakje met eenige 


5 
Oude tand instrumenten 


Een Marmer Vijzel en Stamper „ 
1,-,- 


Een laat instrument of snappu 


defect 


Een scheerspiegel en een paar 


-6- 
Scheermissen 


Een Zwarte Mans hoed defect 


Een halve piece Warindorp — 


Eenige flesjes & Potjes met res„ 


6.4 
„tante van diverse Medicynen 


Aan specie een agtste dubloen 


en drie en drie quart 


pntienjes gekapt geld 
9, 3 


Beestialen 


210. — — 
Zeven stuks Koebeesten à P 30. 


246„ — 
Transport = P. 


246. — 
P.r Transport P. 


Vijf half Wassen Koebeester 


75. — 
â P: 15. — 


20. — 
- 
Een Os. 


20. 
Twee Bul Kalveren en P 10. - - 


Monteerende te zamen drie 


honderd Een en zestig Gezoe 
361,- 


van achten. — 


Aldus Getaxeerd op Aruba 


den 1.e Augustus 1825. 


/wg/ B. H. Schulter 


Kolons. Schr=r 


Jean A: Oduber 


opg. 


32. 
Ao 1825 Ph: Bosch 
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Vier Realen 


H:k Schotborghz Ik Ondergetekende Maria Riet 


Weduwe Hendk: Willem Herring bekenne 


Uit de hand verkogt te hebben en bij dezen 


wettig op te dragen en quis te schelden aan 


en ten behoeve van Maria Leonora Rouis 


wonende alhier, Een Neguin genaamd 


Anthonitje met haar kind gen. Nicolaas 


zijnde en zuigeling, ende zulks voor de 


somma van vier honderd en Vijftig pers 


van achten in Contante penningen van den 


koopster Ontvangen 


Cedeeren & Transporteeren aan gemelde 


Maria Leonora Rouis al het Recht 


van Eigendom welke ik voor dato dezes 


op voorsz Negen gen. Anthonetje en 


haar Kind Nicolaas heeft gehad, zoude 


iets het geringste daaraan te reserveeren, 


belovende den koopster voorn. tegens 


allen op en aanspraak deswegens te 


zullen indemneeren en schadeloos houden 


onder verband als naar Rechten 


Arnber den 25' Julij 1825 


Accordeert met zijn origineel 


Deze letters M Rzijn gesteld 
Geregistreerd te Koloniale Kantore 


door Maria Riet Wed. 


op arube den 25 July 1825 onder N.o 21. — 


H. W. Herring, in presen 


tie van mij — 


B H. Schult 
De Comm. van Huilen 


Kolon„t schr. 


J.b Niele 


A:o 1825: Ph. Bosch 
33. 67 
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Drie Pezos 


H.r Schotborghsz 


Heden den 10 Augustus 1825. 


Compareerde voor mij Jacob Thielen, 


Commandeur des Eilandt Aruba, en in= 


tegenwoordigheid der hier na te noemene 


Getuigen. — Ditten Lourens Oduber, 


Koopman wonende alhier, strande op zijn 


vertrek van hier naar elders. — 


Dewelke verklaarde uit bijzondere 


toegenegenheid op zijn overlijden te 


Schenken en te geven zoo als hij bij 


dezen schenkt en geeft bij gifte 


ter oorzaake des doods aan Maria 


Catharina Bislik, des Comparants 


gemetzeld Huis met plat dak en 


annexe gebouwen staande alhier 


in het Dorp aan de Paarde baaij 


aan de Waterkant bewesten het Huis 


van genoemde Maria Catharina 


Bislik als mede alle de Meubelen. 


Huiscieradien, linnen en klederen 


welke op des Comparants Overlijden 


in het zelve huis zullen gevonden worden, 


Welk Huis, Meubelen, Huis Cieradien 


linningoed en klederen door den Comparant 


getaxeerd worden waardig te zijn eene 


somma van Twee Duizend Pezes van 


achten. 


Zullende door de voornoemde Maria 


Catharina Bislik dadelijk na des 


Comparants overlyden edoch niet eerder 


in het volle bezit van Eigendom 


worden genomen het voormelde Huis 


Meubelen, Huis Cieradien, linnengoed 


en klederen. — 


Verzoekende de Comparant hiervan 


Acte die deze is. — 


Aldus gedaan en gepasseerd op Ambo 


in presentie van Bartholomeus 


Henrij Schultz en Cornelis Raven 


Gt 


als Getuigen 


L„r Oorben 


B H. Schultz 


Quod attestor 


Cprnt„ Raven 


B: Thielen 


34.68 


Ao 1825. Pb. Bosch 
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Twee Pezos 


W:m Schotborgher Heden den 14e Augustus 1825 


Compareerde voor mij Jacob Thielen 


Commandeur des Eilands Arieber en in 


Pieter 


tegenwoordigheid der hier na te noemene 


Getuigen. — 


Maria Stevens Rouis Weduwe 


Casper Gijzels Wonende alhier. 


Te kennen gevende genegen te zijn over 


hare natelatene goederen Testamentair 


te disponeeren en mitsdien ter dispositie 


komende verklaarde de Testatrice tot 


haare eenige en universiele Erfgenamen 


in al haar Testatrice zoo roerende als 


onroerende goederen, Actien, Crediten en 


Gerechtigheden, niets uitgezonderd, welke 


zij met er dood zal komen te ontruimen 


en natelaten, te nomineeren en inst 


„tueeren haare twee minderjarige kinderen 


met namen Jan en Anthonie Gijzels. 


Stellende 


Stellende en nomineerende de Testatrice 


tot Executeur van dit haar Testament en 


Ridder van haar Boedel, nalatenschap 


als mede tot voogd over hare voornoemde 


minderjarige Erfgenamen en Admini 


strateur van derzelver Erfdeel tot der 


„zelver meerderjarigheid eerder Huwelijk 


of andere geapprobeerden staat, haren 


Broeder Gabriel Rouis Wonende alhier 


Gevende en Verleenende aan dezelve 


alle Lodanige Ampele magt last en 


gezag als aan Executeur, Boedel Ridders 


Voogden & administrateurs naar Rechten 


kan of mag worden gegeven Specialijk 


de magt van assumtie & Surrogatie 


tot den uiteinde toe. — 


Begierende de Testatrice wijders uit 


drukkelijk dat dadelijk na haer overlijden 


haare voornoemde minderjarige kinderen 


en 


en Erfgenamen, naar Curacao zullen worden 


opgezonden onder toezigt beheer en ver 


„zorging zullen worden gesteld van haar 


Tante Christina Moron; wonende te 


Curaçao. 


Secluderende de Testatrice uit haar 


Boedel & Nalatenschap alle Weesmeesters 


en Weeskammen Speciaal het Collegie 


der Wees, onbeheerde, en desolate Boedel 


kamer des Eilands Curaçao, dezelve 


eerbiediglijk bedankende bij dezen. 


Het gunt voorschreeve staat de Testa, 


„trice duidelijk voorgelegen zijnde van 


klaarde zy al hetzelve wel te hebben 


verstaan en te zyn haar Testament 


begeerende de Testatrice dat dit 


Instrument na haar overlyden vol„ 


„komen kracht en Waarde hebben zal 


het zij als Testament Codicil of hoe 


anders hetzelve naar Rechten best 


en bondigst zal kunnen bestaan 


Aldus 


Aldus Gedaan en Gepasseerd op Huilen 


in presentie van Bartholomeus Henry 


schultz en Cornelis Raven als getuigen 


Maria Slebena 


B H Schultz 


Quod attestor 


Corns. Raven 


J: Thielen 


35.75 
A.o 1825. P.h Bosch 
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Drie Pezos 


Inventaris van 


Hk Schotborghur 


den Boedel en Nalaten- 


3e 


schap van wijlen 


Maria Herana Rouis 


Lestere 


weduwe Casper Gijzels 


alhier gewoond en op den 


19:e dezer maand Augustus 


overleden; door my 


Jacob Thielen Comm 


„deur des Eilands Aruba, 


ter Requisitie van Ga 


„briel Rouis in quali- 


„teit als Executeur van 


den Testament van ge- 


„noemden Maria Steven 


na Roues weduwe 


Casper Gijzels, ten over 


„staan van mij Comman- 


„deur en getuigen op den 


14.e Augustus laatstleden 


alhier 


alhier gepasseerd, in bij zijn 


en op het op en aangeven 


van genoemden Gabriel. 


Rouis, in presentie van 


de hiernatenoemene ge„ 


„tuigen opgenomen en in 


geschrifte gesteld, bestaande 


alles in de Navolgende 


Goederen, te weten. 


Den 22e Augustus 1825. 


Den opstal van Een Gemetzeld Huis 


met Kadoesje Dak, staande op vergunde 


Gronden in het Dorp aan de Paarde 


Baaij alhier, bewesten het Huis 


van Gabriel Rouis. — 


In de Kamer 


Een Maghognij Ledikant 


Een met Wol gevulde Matras 


Vijf kussens 


Een Koffer. - daarin bevonden 


Drie Zilvere Lepels 


Twee 


Twee zilvere Thee Lepeltjes 


Een dito zuiker tang 


Een zwarte zijde vrouwe kleed 


Een witte Geborduurde 
dito 


Een d 


Een onopgemaakte - - - dito 


Een geele streept gingans dito 


d.o 
Een Katoene 


do 
do 
Een 


Een do. 


go 
Een 


Een d onopgemaakte d.o 


Drie vrouwe hembden 


Een zwarte kante doek 


Twee zyde doeken 


d=o - - - d:o 
Twee 


d.o 
do 
Een 


Twee Madrasse d.o 


do. 
Twee d-o 


Een — do - 


Een Katoene — d.o 


Een Katoen Biddelaken 


d„e Kussen Slopen 
Zes 


In het voorhuis. 


Een houte Bak.- 


Twee Glaze Karaffen 


Vijf - - d.o Boalen 


Een Bierglas 


Een blaauwe Glage fles 


Zeven blaauwe Aarde Kopjes & Schoteltjes 


Acht diverse - „. d.o en zes schoteltjes 


Twee Melk Kannetjes 


— do defect 
Een - - d.o 


Een aarde trekpot 


Een do — d.o 


Eenige Schoteltjes & kannetjes divers. — 


Zes Diverse borden 


Twee Spiegels 


dertien print bordje devers & defecten 


Een blikke Theeblad 


Een Koffij Molen 


Een ijsere Kookpot 


En do Braadpan 


Een Bijl. 


Een aarde Kookpot. 


Een Tobbe 


Twee 


Twee vuure houte Tafels 


Twee Diverse stoelen. 


Aldus Geinventariseerd 


en beschreven zo als hier 


voren vermeld staat, 


Verklarende den 


Rendant de voorschree„ 


ve opgaave naar zijne 


beste kennisse en Weten 


te hebben gedaan, zon 


der iets het geringste 


ter kwader trouwe 


verzwegen of agter ge 


„houden te hebben, echter 


behoud den Rendant 


aan zich het Vermogen 


om dezen Inventaris 


met het gunt hem 


naargaans mogte te 


binnen schieten, dat tot 


denzelven behoort, en 


echter 


echter daarop niet is. 


„bragt, te amplieeren 


als mede ook dezelve des 


nodig zijnde te demini 


eeren, bereid zijnde de 


deugdelijkheid zijner 


gedane opgave, des 


gerequireerd wordende 


met solemneele Eede 


te staven. — 


Gedaan op Aruba in 


presentie van Bartho 


„lomius Hendrik Schultz 


en Cornelis Raven als 


Getuigen. 


Gabriel Kius 


B H Scheiltz 


Kolon„ schr„t 


Quod attestor 


Corn. Ruivin 


J. Thielen 


36.70 


A„o 1825. P.h. Bosch 
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Vier Realen 


H:k Schotborghsz Ik ondergetekende Maria Hendicetta 


Riet Wonende te Coro, mij thans alhier 


bevindende, in Qualiteit als gemachtigte 


van Mejufvrouw Maria Riet weduwe 
tot 


Hend.k W.m Herring wonende te Core. 


Bekenne uit de hand verkogt te hebben 


en bij dezen wetten op te dragen en quit 


te schelden aan Dikker Este van Beola 


zich thans alhier bevindende, voor Reeken 


„ning van De Heer Manuel Aguine 


zich thans bevindende te Curaçao. 


Een Neger Jonge gen. Iacobus ende 


zulks voor de zomma van Een Honderd 


Pattienjes Com=t geld in Contante penningen 


altien 


van gem.de Heer Esterand Biole ontvangen 


Cedeeren & Transporteeren in myne voor 


melde qualiteijt al het recht van 


Eigendom welke gem. Wed.e Herring 


voor dato dezes op voorsz negen Jonge 


Jacobus heeft gehad; aan dheer 


Erte van Beuler voor Reeken van Dekker 


Manuil Aguize te Curaçao, zonder 


iets het geringste daar aan te reserveren, 


belovende 


belovende dierhalven den Koper tegens als 


„len op in aanspraak de naegens te zullen 


indemneeren en schadeloos houden, onder 


verband als naar Rechten 


Arnber den 23e Augustus 1825 


/ vr. g/ Maria Hendrietta Riet 


Accordeert met zijn origineel 


Geregistreerd te Koloniale Kantore 


op Arube den 23 Aug=o 1825 


onder N=o 22. 


B. H. Schultz 


Kolon„e schr=t 


3 / 11 


A„o 1825 P„k Bosch 
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Vier Realen 


Hk Schotborghsz Ik ondergetekende Catharina Elisabeth 


Arendsz Weduwe Arnoldus Roos. 


Bekenne uit de hand verkogt te hebben 


en bij dezen wettig op te dragen en quit te 


schelden aan en ten behoeve van Dikker 


Benjamin Suaris koopman alhier 


Een negen Jonge gen.t Martis Jose Gobis, 


ende zulks van de zomme van Drie hon- 


„derd peros van achten tot voldoening des 


Onkosten van de ziekbedde en begravenis 


se van wijlen myn Man Arnoldus Roos- 


in Contante penningen van den Koper ontvangen 


Cedeeren, Transporteere aen gem. Heer 


Suarns al het Recht van 


Benjani 


Eigendom welke ik voor dato dezes 


op voorsz Negen Jonge Martis Joze Gebied 


heb gehad zonder iets het geringste daar 


aan te reserveeren, belovende de koper 


deswegens tegens allen op aanspraak 


te Zullen indemneeren & Schadeloos houden 


onder verband als naar Rechten 


Armbus den 31 Aug.s 1825 


/ W.g/ Catharina Elisabeth roos 


Accordeert met zijn origineel 


Geregistreerd den 31' August 1825 


onder N.o 23 


B H Schultz 


Kolon.e schr.e 


38. 


A.o 1823. Ph. Bosch 
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Ik Ondergetekende Marten Evertsa 
Vier Realen 


H. Schotborghz wonende alhier, Bekenne uit de hand 


verkogt te hebben en bij dezen wettig op te 


dragen en quit te schelden aan en ten behouve 


van Frans Joseph Flemming mede alhier 


wonende, Een Burkje gen:d F. Anthonie 


/: eertijds La Elspiranea:/ met alle des, 


„zelfs toebehoren zo als dezelve in deze 


haven is leggende, ende zulks voor de Somme 


van Vijftig presentienjes Court. geld in Contante 


penningen van den koper Ontvangen. — 


Cedeeren en Transporteeren aan gemelde Frans 


Joseph Flemming al het Recht van eigendom 


welke ik voor dato dezes op voorsch: Barkje 


thans gen.d S.t Anthonie met alle deszelfs 


toobehoven heeft gehad, zonder iets het gering 


ste daaraan te reserveeren, met belofte van 


den koper voornd tegens allen op aenspraeken 


deswegens te zullen indemneerde schadeloos 


houden onder Verband als naar Rechten 


Aruba den 9' September 1825 


Accordeert met zijn origineel ƒ3: 


Geregistreerd ten Koloniale Kantore 3/ M: Everts 


op Huilen den 9 September 1825- 


onder n.o 24 — 


B. H. Schultz. 


Kolon,e Schr.e 


40. 81 
A=o 1825. P„r Bovel 
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Vier Realen 


Hk Schotborghsz Ik ondergetekende Josef Falcon 


thans mij alhier bevindende. — 


1 geb 


Bekenne uit de hand verkogt te hebben 


en bij dezen wittig op te dragen en quit 


te schelden aan en ten behoeve van 


De Heer Marten Evertsz wonende alhier 


Een Golet gen.d.chipita met alle des, 


zelfs toebehoren, zoo als dezelve binnen 


deze Haven is leggende, ende zulks voor 


Eene Somma van Twee Honderd Pezes 


van achten, in Contante penningen van 


den kooper ontvangen. 


Cedeeren, Transporteeren aan gemelde 


Heer Marten Evertsz al het Recht 


van Eigendom welke ik voor dato dezes 


op het voorsz. Golet gen.echipita 


met alle deszelfs toebehooren heeft gehad 


zonder iets het geringste daer aan te 


reserveeren, belovende den Kooper voorn. 


tegen allen en een iegelijk voor alle opge 


aanspraak deswegens te zullen indemneers 


en schadeloos houden onder verband als 


naar Rechten. 


Aruba den 19 september 1825 


Accordeert met dezelfs origineel 


v/ Josif Falcon. 
Geregistreerd ten Koloniale Kantore 


op Arube den 19' September 1825 


Onder W 26. — 


Schultz 
B. 


Kolon:r Schr.l 


A.o 1825. Ph. Bosch 
N 39. 


51 


Twee Pezes 


H„k Schotborghsz 
Wij Ondergetekendens Elias Gento 


en Simon Quart wonende alhier 


Bekennen uit de hand verkogt te heb, 


ben en bij dezen wettig op te dragen 


en quit te schelden aan en ten behoe„ 


„ve van Dertien Jochem Paesch en 


Simon Quant mede alhier wonende. — 


Een Burk genaamd Concordia met alle 


deszelfs toebehooren, zo als dezelve bin 


nen den haven is leggende, en de zulks 


voor eene somme van Een Duizend 


Vier honderd pattienjes Court. geld, 


in Contante penningen van den Kopers 


Ontvangen. 


Cedeeren & Transporteeren aan gem. 


Heeren Jochem Paesch en Simon Quart 


al het Recht van Eigendom welken 


wy voor dato dezes op voorsz: Bark 


genaamd Concordia met alle deszelfs 


toe behooren hebben gehad, beloovende 


den Koopers voornoemd tegens allen 


op e aanspraak deswegens te zullen 


indemneeren 


indemneeren, schadeloos houden onder 


verband als naar Rechten. 


Ariebe den 19' September 1825. 


/W: 


Elias Genso 


Accordeert met desselfs Origineel 


Simon Auant 


Geregistreerd ten Koloniale Kanton 


op Ariebe den 19' September 1825 


onder N.o 25. — 


B H Schult 


Kolon.r schr 
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N 41 
A.o 1825. P„h Bosch 


Twee Pezos 


Hk Schotborgher Heden den 18„e October 1825 


Compareerde voor mij Jacob Thielen 


Commandeur des Eilands Aruba 


in presentie der hier na te noemene 


Welter 


Getuigen. — 


De Heer Marthen Evertsz en Me„ 


jufvrouw Maria Dorothea Penciro, 


Echte lieden wonende alhier 


Te kennen gevende genegen te zyn over 


hunne natelatene goederen Tastamen 


„tair te disponeeren, mits dien, verklaarden 


de Testateuren bij dezen te revoceeren 


en buiten effect te stellen alle Testamen 


„ten, Codicillen en andere Acten kracht 


van Uiterste wille hebbende, door hen 


Comparanten het zij gezamenlijk of 


Afzonderlijk voor dato dezes gemaakt 


of gepasseerd. — 


En komende als nu ter Dispositie 


verklaarden de Testateuren na het over 


lijden van de langstlevende van hen 


beiden te legateeren aan hun slaaf 


de 


de Mulatte Jongen genaamd Assencion 


S„t Jago deszelfs volkomen wijdom en 


ontslag van allen slaafschen dienst, 


als mede eene somma van vyftig pejos 


van achten, ten einde daarmede de 


Onkosten op de manumissie van 


dezelve te vallen te kunnen goedmaken 


zullende de Erfgenamen der langstle 


„vende van de beide Testateuren ge 


„houden en verplicht zijn aan de verdere 


bepalingen der Wet op de Manumissie 


van slaven, te voldoen. 


En de Testateuren verder disponeerend 


verklaarden zij elkander reciproque 


over en weder dat is de eerststervende 


den langstlevende van hen beide 


te nomineeren en te institueeren 


tot zyne ofte hare eenige en uni 


„verseele Erfginaam of Erfgenamen 


van alle de overige zoo roerende als 


Onroerende Goederen, Actien, Crediten en 


gerechtigheden niets uitgezonderd, wel 


„ke de eerststervende met er Dood zal 


komen 


komen te ontruimen en na te laten. — 


Stellende en nomineerende de 


Eerststervende der Testateuren de 


langstlevende van hen beide tot Execu, 


„teur of Executrice van dit hun Testa, 


„ment en Redder of Redster van hunne 


Bordel en Natenschap; en dat met 


alle zodanige Ampele magt en 


faculteit als naar Rechten kan 


of mag worden gegeven, inzonderheid 


de magt van Assumtie en Surrogatie 


tot den uiteinde toe. — 


Secludeerende de Testateuren uit 


hunne Boedel en Nalatenschap het 


Collegie der Wees onbeheerde en De 


solate Boedel Kamer te Curaçao, 


en alle andere die ambts of plichts, 


halven zich daarmede zoude willen 


moeyen; alle dezelve bedankende 


bij dezen. — 


Laatstelijk verklaarden de Testateuren 


aan hun te reserveeren het vermogen 


om 


Om bij een of meer Acten met hunne 


gewone handtekening bekrachtigd, da 


„ bij voegende het jaar, maand en datum 


deze hunne Dispositie gedurende hu= 


beiden leven zodanig te veranderen, Ve„ 


„meerderen of verminderen als zij Testi 


„teuren te rade zullen worden, Willende 


en begeerende dat alle dezelve even 


gelijke kracht en waarde zullen 


moeten hebben als of dezelve hierinne 


geinserreerd ofte anderrents gerech 


telijk gepasseerd waren. — 


Het gunt voorschreeve staat de 


Testateuren duidelijk voorgelegen 


zijnde, verklaarden zij het zelve 


wel te hebben verstaan en te zyn 


hun Testament, begeerende de Testa 


teuren dus, dat dit Instrument 


na hun Overlijden volkomen kracht 


en waarde hebben zal, het zij als 


Testament 


Testament, Codicil of hoe anders het 


zelve naar Rechten best en bondigst 


zal kunnen bestaan. — 


Aldus gedaan en Gepasseerd op Stuilen 


in presentie van Bartholomeus 


Hendrik Schultz en Cornelis Raven 


als getuigen. 


M. Evert 


B. H. Schultz 


Dit kruis is gesteld 


door Maria Dorothea Peneers 
Corns. Raven 


Quod attestor 


G: Thielen 


57 
42. 
Ao 1825 Ph. Bosch 


Vier Realen 


Hk Schotborghm 


Ik Ondergetekende Gabriel Rouis 


wonende alhier, Bekenne uit de 


hand verkogt te hebben en bij dezen 


wettig op te dragen en quit te 


schelden aan en ten behoeve van 


Dikken Benedicto Ocando Wonende 


te Coro, Een Lantje genaand Vlie„ 


gende visch met alle desselfs toebe„ 


„hooren zo als dezelve binnen deze Haven 


is leggende, ende zulks voor de samen 


van Twee Honderd prios van achter 


in Contante penningen van Dikker 


Bartholome Enrich thans alhier 


bevindende ontvangen 


Cedeerende & Transporteerenden aan 


gemelde Heer Benedicta Oiando als 


het Recht van Eigendom welke ik 


voor dato dezes op het voorsz: Lantje 


met al dezelfs toebehooren heeft gehad 


zonder iets het geringste daar aan te 


resuwenen 


reserveeren, belovende den kooper 


voornoemd tegens allen en een iegelyk 


voor alle op in aanspraak deswegens 


te zullen indemneeren schadeloos 


houden onder verband als naar Rechten 


Aruba den 31' October 1825 


/ Wg/ Gabriel Rouis 


Accordeert met zijn Originael 


Geregistreerd ten Koloniale Kantore 


op Aruba den 31.e October 1825. N.o 27. 


B„ H„ Schultz. 


Kolord„e Schr:e 


58 
43.87 
Ao 1825 Pb: Bosch 


Twee Pezos 


A Schotborghsz Heden den 8„e November 1825. 


Compareerde voor mij Jacob Thielen 


Willem 


Commandeur des Eilands Aruba 


in presentie van de hier na te noemen 


Getuigen. — 


De Heer Jochem Paescht, Wonende 


alhier. 


Dewelke verklaarde op de krachtigste 


wijze eenigzints doenlijk zijnde te 


Constitueeren en bij dezen magtig te 


maken den Heer Simon Ariant mede 


alhier wonende. — 


Specialijk om voor en in naam van 


de Comparant te Ontvangen en in te 


vorderen bij het Gouvernement van 


Columbia het bedrag van zekere order 


of Schuld erkentenis door De Heeren 


Diego de Castro Commissaris adinterim 


en Damasse Gonsales Chef van de 


staf te Sasarida in naam en ten 


lasten van het Gouvernement van 


Columbia 


Columbia getekend aan de order en ten 


behoeve van den Constituant de Heer 


Jochem Palsch voornoemd, Groot 


Vier Honderd en dertig Pattienjes 


(ƒ 430.-) ten dien einde alle zodanige 


demarchis te doen als de geconstitu„ 


„eerde zal raadzaam oordeelen, en bij 


ontvangst van het bedrag der voorsz 


Schulderkentenis behoorlijk quitantie 


te verlenen, En voorts Generalijk zoo 


veel meerder te doen en te verrigten als 


de Constituant zelve present zijnde 


zoude kunnen mogen of moeten doen 


alles met magt van substitutie en 


belofte van approbatie en ratificatie 


onder verband als naar Rechten 


Aldus Gedaan & Gepasseerd op Aruba 


en presentie van Bartholomeus Hendrik 


Schultz Cornelis Raven als getuigen 


B H Schulp Jochem Paesch 


Corn. Raven 
Quod attestor 


J.Gthielen 


59. 
44. 88 
A. 1825. Ph. Boser 


Vyf Realen 


Hk. Schotborghrz 


Ik ondergetekende Benjamin Suaris 


wonende alhier, bekenne uit de hand 


verkogt te hebben en bij deze wettig 


Op te dragen en quit te schelden aan 


en ten behouve van Dekker Carolos 


Yranzquin zich thans alhier bevin 


dende, Een Mulatte meisje gen.d 


Iuanen, en de zulks voor Eene Somme 


van Twee Honderd Vier en negentig 


peros van achten in Contante penningen 


van den Koopen Ontvangen 


Cideeren „ Transporteerend aan gem. 


Heer Carlos IJrouquen al het Recht van 


Eigendom welke ik voor dato dezes op 


voorsz. Milatte huijsje gen.e Iaand 


heb gehad zonder iets het genugste 


daar aan te reserveren, beloovende den 


kooper voorn. tegens allen en een iegelyk 


voor alle op aanspraak te zullen indien 


„nemen en schadeloos houden onder verbant 


als naar Rechten.- 


Avrilen den 11 Nov.r 1825 


Accordeert met zijn origineel 


/ w. g. 
Geregistreerd ten Koloniël Kantore 


W.B. Suaris. 


op Arube den 11e November 1825 


onden n.o 28 


B H. Schultz 


Kolon.r Schm. 


89 
A:o 1825 Ph: Bosch 
66 
45. 


Vijf Realen 
Nyk 
A Scholborghrz 


Ik Ondergetekende Jan van der 


V V 
Biest wonende alhier. 


Gemeester 


lek 


Bekenne uit de hand verkogt te 


hebben en bij dezen wettig op te dragen 


en quit te schelden aan en ten behoeve 


van Mejufvrouw De Wed.w Hendrik de Lange 


thans alhier bevindende. — 


Een Mulatte meisje gen„e Lucario 


en de zulks voor eene Somma van 


Drie honderd prijs van achter in 


Contante penningen van den koopster 


Ontvangen.- 


Cedeeren en Transporteeren aan 


gemelde De Wed. Hendrik de Lange 


al het Recht van Eigendom welke ik 


voor dato dezes op voorsz. Mulatte 


meisje Lucaris heb gehad zonder 


iets het geringste daaraan te resen 


vieren, belovende den koopster voornomd 


tegens 


tegens allen en een iegelijk voor alle 


op de aanspraak deswegens te zullen 


indemneeren & schadeloos houden onder 


verband als naar Rechten 


Aruba den 19 November 1825 


/ W:g/ Jan van der Biest 


Accordeert met desselfs Origineel 


Geregistreerd ten Kolonial-Rentore 


Op Aprilen den 19„e November 1825 


onder N„o 29. 


B. H. Schultz. 


Kolant Schr. 


A.o 1825. Ph. Bosch 
No. 96. 90 


61 


Twee Pezes 
S 


Hk Schotborghsz 


Heden den 30„en November 1825. 


de 


Compareerde voor mij Jacob Thielen 


Commandeur des Eilands Aruba en 


presentie der hier na te noemene 


Getuigen. — 


De Heer Gabriel Rouis en 


Mejufvrouw Maria Celestina 


Brion, Echtelieden wonende alhier 


Gt 


Te kennen gevende genegen te zijn over 


hunne na te latene goederen Testamenteert 


te Disponeeren, mitsdien verklaarden 


de Testateuren bij dezen te revoceeren 


en buiten effect te stellen alle Testa- 


„menten, Codicillen en andere acten kracht 


hebbende 


van uiterste wille, door hen Compa„ 


ranten het zij gezamenlijk of afzoo„ 


„derlijk voor dato dezes gemaakt en 


- 
gepasseerd. — 


En komende als nu ter Dispositie 


verklaarden de Testateuren elkander 


reciproque over en weder dat is de 


eerststervende 


eerststervende den langstlevende van 


hen beiden te benoemen en te instituee 


„ren en aantestellen tot zijne of haare 


Eenige en Universeele Erfgenaam of 


Erfgenaame van alle der Comparanten 


zoo roerende als onroerenden goederen 


actien Crediten en Gerechtighedens 


niet uitgezonderd welke de Eerststervende 


met er dood zal komen te ontruimen 


en natelaten, zullende de langs levende 


nogthans gehouden en verpligt zijn 


de reeds bij elkander verwekte kin 


„deren en de zodanige in het vervolg 


nog te verwekken behoorlijk te alimen 


„teeren en op te voeden tot een ieder 


hunner meerderjarigheid eerder 


Huwlijk of andere geapprobeerde 


staat. — 


Institueerende derzelver kinderen 


tot zyne ofte haare mede Erfgenamen 


edoch voor niet meerder ofte anders 


dan in de naakte en bloote legitime 


portie, kinderen in de Nalatenschap 


hunnen ouders naar scherpheid van 


Rechten 


Rechten Competeerende. — 


Stellende en nomineerende de Testateur 


„ren tot Executeur of Executrice van dit 


hun Testament en Redder of Redster 


van hun Boedel en Nalatenschap, de 


langstlevende van hen beide. — 


Gevende en verlenende aan dezelve alle 


zodanige ampele magt en faculteit 


als naar Rechten kan of mag worden 


geven, ingonderheid de magt van 


Assumtie en surrogatie tot den uit 


„cide toe: — 


Secludeerende de Testateuren uit 


hunne Boedel en Nalatenschap het 


Collegie der Wees onbeheerde en Desolaten 


Boedel kamer te Curaçao, en alle 


andere die ambts of plichts halve 


zich daarmede zoude willen moeijen, 


alle dezelve bedankende bij dezen. 


Het gunt voorschreeve staat de 


Testateuren duidelijk voorgelegen 


zijnde verklaarden zij al het zelve 


wel te hebben verstaan en te zijn 


hun Testament, Begeerende de Testa 


„ teun dierhalven dat het zelve na 


hun 


hun overlijden volkomen kracht en 


waarde hebben zal het zij als Testament 


Codicil of hoe het anders naar Rechten 


best en bondigit zal kunnen bestaan. 


Aldus gedaen en gepasseerd op Huiber 


in tegenwoordigheid van Bartholomeus 


Hendrik Schuttz en Cornelis Raven 


als getuigen. - Gabriel Rouis 


De voors. 


B. H. Schultz 


Dit kruis + is gesteld 


door Maria Celestine Brion 


Corns. Raven 
Quod attestor 


J: Thielen 


93 


A„o 1825. Ph. Bosch 
47 


N 62 


Vier Realen 


Hk Schotborghz 


Ik Ondergetekende Dorothea Henriquesz 


Weduwe Sabaya Castro wonende alhier 


Bekenne uit de hand verkogt te hebben 


en bij dezen wettig op te dragen en quit 


Zal 


te schelden aan en ten behoeve van 


mijn Moeder Zebel Barrends voor 


reeks van mijn twee minderjarige 


kinderen met namen Sara en 


sabarja Castio in echt verwegt bij 


wijlen mijn Mansabaija Castro 


mede alhier wonende. — 


Een Negen meisje genaamd Izabel 


ende zulks voor eene somma van 


Een Honderd & Vijftig pezes van achte 


in Contante penningen van den 


Koopster Ontvangen. 


Cedeerende & Transporteerenden 


aan gemelde mijn Moeder Zebel Barreuds 


voor recht van mijn voormelde twee 


minderjarige kinderen Sara en 


sabaija Castro al het Recht van 


Eigendom welke ik voor dato dezes 


op voorsz. negen Meesje Kabel heb 


gehad 


gehad zonder iets het geringste daar aan 


te reserveeren, belovende den koopste 


voornoemd tegens allen en een iegelijk 


voor alle op & aanspraak deswegens te 


zullen indemneeren en schadeloos houden 


onder verbond als naar Rechten 


Aruba den 30' November 1825 


/ W:g/ Dorothea Henriques/ 


Wede. Sabaija Castro 


Accordeert met desselfs origineel 


Geregistreerd ten Koloniale Kantore 


Op Huibe den 30' November 1825. 


onder N.o 30. — 


B H. Schults. 


Kolon.t schr. 


48. 94 
A„o 1825: Th. Boses 


63 


Vier Realen 


H:te Schotborghst Ik ondergetekende De weduwe Her„ 


drik de Lange, Bekenne uit de hand 


verkogt te hebben en bij dezen wettig 


Op te dragen en quit te schelden 


aan en ten behoeve van Mejufvrouw 


Maria Catharina Bislik voor reeken 


ning van haar Minderjarige Dochter 


Suranna Maria Oduber Wonende alhier 


Een Mulatten genaand Anthonetje 


met haar kind gen:d Martio, zijnde 


Een zuigeling, ende zulks voor eene 


Somma van Drie Honderd Vijf en 


twintig patienjes comt geld en 


Contante penningen van den koopster 


Ontvangen. — 


Gedeurende en Transporteerende 


aen gemelde Marie Catharina Bislik 


voor recht van haar gem:d minderja 


„rige dochter Suranna Maria Oduber 


al het Recht van Eigendom welke ik 


voor dato dezes op voorsz: Mulastin 


genaamd Anthonitje, haer kind Martis 


helft 


heeft gehad, zonder iets het geringste daar 


aan te reserveeren, belovende den koopster 


voorn: tegens allen en een iegelijk 


voor alle op en aanspraak deswegens 


te zullen indemneeren en schadeloos 


houden onder verband als naar Rechten 


Arribe den 2. December 1825 


Wy Anna Dina De Lange 


Accordeert met desselfs origineel 


Geregistreerd ten kolonialen kantore 


op Huilen den 2e December 1825 


anden N.o 31. — 


B H Schultz 


Kolo. schr. 


Ao 1825 Ph Bosch 
49 


64 


Vier Realen 


K:k Schotborghsz Ik ondergetekende Anna Dina 


de Langen my thans alhier bevindende 


Bekenne uit de hand verkogt te hebben 


en bij dezen wettig op te dragen en quit 


te schelden aan en ten behoeve van 


De Heer Dirk Palsch wonende alhier 


Een Negenin Gen=r Clara ende 


zulks voor Eene somma van Twee 


Honderd & Veertig peres van achten 


in Contante penningen van den Hooper 


Ontvangen. 


Cedeeren „ Transporteeren aan gem: 


Heer Dirk Palsch al het Recht van 


Eigendom welke ik voor dato dezes op 


het voorsz. negenen gen: Clara heb gehad 


zonder iets het geringste daaraan te reser„ 


veeren, belovende den koopers voornt. 


tegens allen op en aanspraak deswegens 


te zullen indemneeren en schadeloos 


houden onder verband als naar 


Rechten 
Arnber den 12: December 1825. 


W:G: 


Accordeert met deszelfs Regineel M Anna Dina de langen 


Geregistreerd ten Koloniale Kantore 


op Aprilen den 12 Dec.r 1825 onder N„o 32. 


B. H. Schultz. 


Kolon„e schr.e 


Ao 1825. Ph. Bosch 
50. 96 


192. — 


65 


Vier Realen 


H=k Schotborghsz Ik ondergetekende Dirk Paesel 


wonende alhier, bekenne uit de hand 


verkogt te hebben en bij dezen wettig op te 


dragen en quit te schelden aan en ten 


behoeve van Mejufvrouw Anna Dina 


de Langen voor Reekening van haar klein 


„zoor Jan Fredrik Cambell zich tans 


alhier bevindende, Een Mulatte Meisje 


gen:d Leonora, ende zulks voor eene 


somma van Drie honderd, vijftig poros 


van Achtien in Contante penningen van 


den koopster ontvangen. 


Cedeeren, Transporteeren aan geno„ 


Juffw Anna Dina de Langen voor reek. 


van haar gem.e klein zoon Jan Fredrik 


Cambell al het Recht van Eigendom 


welke ik voor dato dezes op het voorsz 


Mulatte Meisje gen. Leonora heb 


gehad, zonder iets het geringste daaraan 


te reserveeren belovende den koopster voornt. 


tegens allen op aanspraak deswegens 


te zullen indemneeren en schadeloos houden 


onder verband als naar Rechten 


Arribus den 12' December 1825 


Accordent met desselfs origineel / W: G/ Derrik Palsch. 


Geregistreerd ten Koloniale Kantore 


op Aribes den 12 December 1825 onder N.o 33 — 


B: H: Schultz 


Kolon.e Schr.r 


Ao 1825. Ph. Bosch 
51. 


66 


Twee Pezos 


H.r Schotborcker Heden den 15. December 1825 


Compareerde voor mij Jacob Thielen 


ende de 


Commandeur des Eilands Ariba 


in presentie der hier natenoemene 


Getuigen. — 


De Heer Jan Poppe en 


Mejufvrouw Maria Magdalena 


Koeijers, Echtelieden, wonende 


alhier. — 


Te kennen gevende genegen te zijn over 


hunne natelatene goederen Testamen„ 


„tair te disponeeren, mits dien ver„ 


„klaarden de Testateuren bij dezen 


te revoceeren en buiten effect te 


stellen alle Testamenten, Codicillen, 


en andere Acten kracht van Uiter, 


„ste wille hebbende door hen 


Comparanten het zij gesamenlijk 


of afzonderlijk voor dato dezes ge- 


maakt en gepasseerd. 


En 


En komende als nu ter Dispositie 


verklaarden de Testateuren elkander 


reciproque over en weder dat is de 


Eerststervende den langstlevende van 


hen beide te nomineeren en te institu 


eeren tot zijne ofte haare eenige en 


universeele Erfgenaam of Ergenaame 


van alle der Testateuren zoo roerende 


als onroerende goederen, actien, Crediten 


en gerechtigheden niets uitgezonderd 


welke de Eerststervende met er Dood 


zal komen te ontruimen en natelaten. 


Stellende en nomineerende de Eerst„ 


stervende der Testateuren de langstlev 


„de van hen beide tot Executeur of 


Executrice van dit hun Testament 


en Redder of Redster van hunne 


Boedel en Nalatenschap, en dat met 


alle zodanige ampele macht en 


faculteit als naar Rechten kan 


of mag worden gegeven, inzonderheid 


de macht van Assumtie en Surri 


„gatie tot den Uiteinde toe. 


Secludierende 


Secludeerende de Testateuren uit hunne 


Boedel op nalatenschap het Collegie 


der Wees onbeheerde en Desalate Boedel 


kamer te Curacao, en alle andere die 


Ambts of plichtshalven zich daarmede 


zouden willen moeijen, alle dezelve be, 


dankende bij dezen. — 


Het gunt voorschreeve staat de Testa 


„teuren duidelijk voorgelegen zijnde, 


verklaarden zij al het zelve wel te 


hebben verstaan en te zijn hun Testa 


„ment, begeerende de Testateuren dies 


halven dat hetzelve na hun overlij„ 


„den volkomen kracht en waarde hebben 


zal, het zij als Testament, Codicil of 


hoe het anders naar Rechten best en 


bondigst zal kunnen bestaan. 


Aldus gedaan en gepasseerd op Arube 


in tegenwoordigheid van Bartholome 


„us Hendrik Schultz en Cornelis 


Raven als getuigen. 


Jan Poppe 


B H Schultz 


matsamagdalena popl 


Quod Attestor. 


Corns. Raven 


B. Thielen 


Ao 1823. Th. Bosch 
N 52. 
192. 


67 


Vier Realen 


Schotborghsz Ik ondergetekende Johanna Aendse 


wonende alhier, bekenne uit de hand ver 


„kogt te hebben en bij dezen wettig op te dragen 


Culle 


en quat te schelden aan en ten behoeve van 


mijn dochter Adriana Catharina Tromp 


mede alhier wonende, Een Sambosche meesje 


gen Maria Lucretia, ende zulks voor Eene 


somme van Een plonderd paar van achten in 


contanten penningen van den koopster ontvangen. 


Cedeeren en Transporteerende aan gemelde 


mijn Dochter Adrianen Catharina Tromp 


al het recht van Eigendom welke ik 


voor dato dezes op het voorsz. sambosche 


Meisje gen.d Maria Lucretia heb gehad 


zonder iets het geringste daaraan te resen 


van belovende den koopster voornt. tegen 


allen op aanspraak deswegens te zullen in 


„demneur en schedelaas houden onder verband 


als naar Rechten 


Arnber den 16 Decb 1825. 


Accordeert met zijn origineel / W. 
Dit Kruis X is gesteld 


Geregistreerd ten koloniale Kantore 
door Johanna Aendse 


in presentie van mij 
op Arieben den 16 December 1825 


De Comm.r van Aneke 


onder n=o 34 


Wg Jb Thielen. 


B. H. Schul 


Kolon: Schr=r 


A.o 1825. Pl. Bons 


192. 
53. 


69 


Vier Realen 


H:r Schotborghm Ik Ondergetekende Iael de Ed: 


Pense in qualiteit als gemachtigde 
de E 


van mijn Man Jacob Moreno Hen„ 


Jn. M 


riquest; Bekenno uit de hand ver, 


„kogt te hebben en bij dezen wettig 


op te dragen en quit te schelden aan 


Juffrouw Anna Christina de Langen 


thans te Curacao bevindende. — 


Een Negerin gen=d Manuela en 


haar kind gen:e Angelista zijnde 


En zuigeling, ende zulks voor Eene 


Somma van Drie Honderd Patienjes 


Court geld in Contante penningen 


Ontvangen. — 


Cedeerende & Transporteerde 


aan gem.de Anna Christina de Langen 


al het Recht van Eigendom welke 


ik voor dato dezes op voorsz Negenen 


Manueli haar kind gen:d Angelista 


heeft gehad, zonder iets het geringste 


daar 


daaraan te reserveeren, belovende den 


koopster voornt tegens allen en een 


iegelijk voor alle op aanspraak des, 


„wegens te zullen indemneerd en schip 


„deloos houden onder verband als naar Rechten 


Huilen den 20e December 1825 


/ mij Jael de Elias Penso qq 


Accorduit met deszelfs Origineel 


Geregistreerd ten Kolonialen Kantore 


op Aruba den 20.e December 1825 


onder N:o 35- 


B. H. Schultz. 


Kolon. schr. 


A„o 1825. P„h Bosch 


54. 


Twee Pezos 


Heden den 31e. December. 
H Schotborghsz 


welcke 
1825. 
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Compareerde voor mij Jacob Thielen, 


Commandeur des Eilands Aruba 


in presentie der hier na te noemene 
ƒ 


Getuigen. — 


Den Heer Lourens Croes en 


3e 
Mejufvrouw Magdalena Specht 


Echtelieden wonende alhier. — 


Te kennen gevende genegen te zijn over 


hunne natelatene Goederen Testamenteeren 


te Disponeeren, mits dien verklaarden 


de Testateuren bij dezen te revoceeren 


en buiten effect te stellen alle Testamen, 


„ter, Codicillen en andere Actens kracht 


van uiterste wille hebbende, door hen 


Comparanten het zij geramelijk of 


afzonderlijk voor dato dezes gemaakt 


en gepasseerd. - 


En komende als nu ter Dispositie ver„ 


klaarden de Testateuren elkander reciprogatie 


over en weder dat is de eerststervende 


den 


den langstlevende van hen beiden te 


benoemen en te institueeren en aante 


stellen tot zijne of haare Eenige en 


Universeele Erfgenaam of Erfgenaame 


van alle der Comparanten zoo roerende 


als Onroerende Goederen, Actien, Crediten 


en Gerechtigheedens niets uitgezonderd 


welke de Eerststervende met er dood zal 


komen te Ontruimen en natelaten; 


zullende de langstlevende nogthand 


gehouden en verpligt zijn de reeds bij 


elkander verwekte kinderen en de zoda 


„nige in het vervolg nog te verwekken 


behoorlijk te alimenteeren en op te 


voeden tot een ieder hunner meerder 


„jarigheid, eerder Huwelijk of andere 


geapprobeerde staat. 


Institueerende derzelver kinderen 


tot zijne ofte haare meede Erfgenaamen 


edoch voor niet meeder ofte anders dan 


in de naakte en bloote legitime portie 


kinderen 


kinderen in de Nalatenschap 


Ouders naar Schurpheid van Kea 


op een 
Competeerende. 


Stellende en nomineerende de Testa 


„ren tot Executeur of Executrice van dit 


hun Testament en Redder of Redster 


van hun Boedel en Nalatenschap de 


langstlevende van hen beide. — 


Gevende en verlenende aan dezelve alle 


zodanige ampele magt en faculteit 


als naar Rechten kan of mag worden 


gegeven, inzonderheid de magt van 


Assumtie en Surrogatie tot den 


uiteinde toe. — 


Secludeerende de Testateuren 


uit hunne Boedel en Nalatenschap het 


Collegie der Wees onbeheerde en Desolutie 


Boedel kamer te Curaçao, en alle andere 


die ambts of plichtshalven zich daar„ 


mede zoude willen moigen; alle dezelve 


bedankende bij dezen. 


Het gunt voorschreeve staat de Testateur 


ren duidelijk voorgelegen zijnde 


verklaarden 


verklaarden zij al het zelve wel te hebben 


verstaan en te zijn hun Testament, Be„ 


=geerende dierhalven dat het zelve na 


hun overlijden volkomen kracht en waarde 
ƒ 


hebben zal het zij als Testament, Codicil 


of hoe het anders naar Rechten best en 


bondigst zal kunnen bestaan. — 


Aldus gedaan en gepasseerd op 


Aruba, in tegenwoordigheid van 


Bartholomeus Hendrik Schultt en 


Cornelis Raven als getuigen. 
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Lour Crols 
D. H. Schultz 


Hagdalena Specht 


Corns. Raven 


te 
Quod Attestor. 


Thielen 


